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Technikai obstrukció. 
Arad, juruus lA. 

A. Goethe hüvészinasának szerepét vál
lalta magára a koalició, amikor megkö
tötte a hires magyar-horvát barátságot s 
amikor a rezolucíonistákat hatalomhoz jut
tatta Horvátországban. A koalíció most, a 
mikor a technikai obstrukció bontogatja 
szárnyait a Házban, rémülten kiált segit
ségért: Die Geister, die ich rief, werd' 
ich nun nicht ios. Az urrá tett horvátok 
makacsul beszélik ki az üléseket s amint 
a mai nap is beigazolta, nem igen ijed~ 
tek meg vVekerle fenyegető igéreteitőL 

A horvát uraknak negyven esztendeig 
:az volt a fájdalmuk, hogy M.agyarorazá
gon nem lehet csinálni semmit, mert ami
hez hozzányulnak, menten beleüt a köz
jog s ezzel a tehetetlenség. A legszája-

A kártyázó Budapest. 
- Baccarat a polgári klubokban. -
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sabb plivericiánusok és starcsevicsiánusok ll gény, müveltségben fejletlen s meglévő 
négyszemközt mind csupa Beaconsfieldek anyagi és erkölcsi erejét csakis velünk 
és Metternichek voltak, akik számára még való összefüggésének s a mi zsebünkból 
Tisza Kálmán és Széll Kálmán sem volt való áldozatoknak köszönö horvátságot 
elég komoly államférfi, mert nem tudott mesterségesen beleizgatja a nagyzási hó~ 
eléggé ellentállni a magyar nemzeti ellen- bortba. A flagráns esetek egész sora áll 
zék fecsegésének és nagyzási hóbortjának. előttünk néhány hét óta s alig mulik 
Nem közjog, hanem gazdaság és gazdaság 1 el nap, mely uj bizonyságát ne hozná 
a politika, magyarázták nekünk s a szá- · ennek a pszihopatiába vágó ujkeletü ön~ 
munkra, perspektiváját sejttetvén annak, érzetnek. A horvát országos kormány s a 
hogy mi minden lesz, ha ők kiszabadul- magyar országgyülés horvát tagjai a 
nak a Khuen-Héderváry taposó sarka alól, llegtolakodóbb demc.gógiába keverednek s 
s talán urak is lesznek a saját orszá- Bécscsel való kacérkodásaikban valósá
gukban, me1yben, ha egyszer uralomra 

1 
gos jellacsicsi kihivásba. Közvetlen az 

jutottak, elhajítják a. közjogi álarcot és után, hogy a magyar kormány szinte 
csinálnak reálpolitikát elkedvetlenítette a Dráván inneni közvé-

Nos : Khuennek a sarka rég lekerült leményt azzal a bizonyos horvát pak* 
róluk s Magyarországon a "nemzeti" ellen.~ tummal, mely valóban a legszélsőbb mél
zék jutott uralomra. Uralmát azzal kezdte, tányossággal szab ki a horvátságnak olyan' 
hogy oktalan en.~edményekkel legyezgetni birtokállományt, aminőről régebben álmod
kezdte a horvátok hiuságát. Semmi ér- ni sem mert: a vasuti szolgálati pragma· 
deke nem volt benne, semmi kényszerí- tika, tehát egy gazdaságigazgatási ügy 
tése nem volt rá, csakis azzal a lelkiis- kapcsán oly hadi állásba helyezkednek a 
merel tel, hogy, ha mi megkivánjuk Ausz- magyar állami souverainitással s egy so
triátűl a kiegyezés respektálásá~ nekünk ha a világon nem volt horvát államiság 
is respektálnunk kell a horvát kiegyezést: és közjog nevében olyan nyelvi és egyéb 
levettük róluk a választás-csinálás gyám- követeléseket támasztanak, amelyekkel 
ságát, hagytuk a horvát népet kedye és szemben igazán a minimum az, amit Kos~ 
hajlandósága szerint élni, választani és ! suth kiáltott feléjük, figyelmeztető, sőt 
boldogulni. 1\incs az a vakmerőség, amely kérlelő formában, hogy eddig és ne to
letagadhassa, hogy a horvát ellenzék tisz- vá bb! A horvát urak vagy eszükre tér
tára magyar jóindulatból jutott odalenn nek, mig nem késő, vagy viselni fogják s 
hatalomra. ~Iire használta ezt a hatal- magukhoz bolonditott népükre ráháritják 
mát '? Reálpolitikara '? esztelenségük következéseit. Vagy belül 

Arra használja, hogy az anyagilag sze- maradnak követeléseikkel és törekvéseik-

Találmányinak előnye az, hogy elkorcso- legdrágább énekesnőivel, nem is szólva arról, 
sitotta a b1ccarat játékot, szabályokat irt elő a hogy Osztende összes szegényett tartozik ellátni 
bankadóra nézve, ugy hogy többé ne n ember és lart.ozik: a jálékbankjá.ba'l álló rulettasztalt 
ember ellen játs2ik: ennél a játéknál, hanem zérus nélkül fentartani, ami azt jelenti, hogy 

(A Marq u et· féle zsebelő rendszer. - o~ztendét•en milllók, em ber játszik egy matematikai számiláson ~la- erre az asztalr& hetenként sulyos ezreket fizet rá.. 
Parisban börtön. - A kifosztás rendszeressége.- Amiért puló rend"zer ellen, amely gyalázatosan nagy Má t · d k l 
,eltürik. - A félrevezetett rendőrség. - Nagy kasztnók előnyt biztosit a bankadónak. Természetes, hogy r mos mm eze et az e őnyöket, ame-
és kis kaszinók. - Píszkos k1Hcsönügyletek. - Foszto- lyekért Marquet ur ily rengeteg summákat 

gató konzorcinmok.) ha valaki egyszer egy héten ad bankot, ki van fizet, az Er~sébelvárost Kaszinó és az Otthon 
A Jeggyilko~abb játékot BudalJesten az Er- téve a SZI\rencse esélyének és elvesztheti a pén· bankárjai ugy élvezi~ mintba ők is a többivel 

zsébetvárosi Kaszinóban és az O ,thon körben zét, mil;tt ahogy gyakran me_g is történik a kár· egyenlő chance u játékosok volnának. Alapitják 
játszák. Az Országos és Lipótvárosi Ka'3zinóban ~yakaszmókb~n. Da ha valaki állandóa~ és n~g:y pedig ezt az allürt arra. hogy veszitenek ők is. 
a Fészekben és a Józsefvárosi K~rben a régi· osszeligel ad1_a a ba_nk~t, ak,kor _végül Il'l:e6lS Mint ahogy vannak órák,· sőt délutánok is, 
módi haecarat t játsszák. Sőt az Országos Ka- cs:~k 0 zs~beh ki .. 8 JáLkos á~~omany.t. A Ját~- amíkor az osztendei bank Js veszH. Végered· 
szinóban már meg is unták a tulajdonképe i ko~ok pedig ugy .. u~~ek rott, mmt a hlrkák, nyi· ményben a bankárok Összesége (értsd: nyolc· 
bac ot és az ugynevezett "chemin de fer"-rel ratJák n~agu\tat, orttlnek egy egy nap ,ny~resé·j tiz jobbmódu ember) végleg kiszivja a. pénzt a 
helyettesitik leginkább, amit csak kis társaság gének, lármáznak egy egy ~ap ;e;zteseg?10• de kisemberek zsebéből, mely zseb tehát fizeti 8 
játszhatik. nem. go~doln~~ .arr~, hoe-y .'él:='o~rc~:nenyb~~1 százezres kártyapénzeket - és a bankár tár· 

Az elől nevezett két helyiségben divó bac~ · még ls c~~k kl li ann~k szoJgaltat\ a a négy ot ss. dalom nyereségét, mely ha nem volna fel· 
carat 8 bankadónak, - ha á1hndóan, vagy na l nagypénzu bnnkárnak.- · tétlen, sem Marquet ur nem őrült v .. lna meg 
gyon sokszor adja a bankot - egyszerü üzleti Ezeket az elönyöket, amelyekkel itt a bank·, fize ni érte, sem Clemenceau nem őrült volna 
vállalkozás, amelynek a szerencse esélyeihez adás jár, e sz ük helyen és olyanok előtt, akik meg Ma.rquet urat bezáratni érle. A kettő kö. 
semmi köze nincsen, s amely a legravaszabb nincsenek tisztában a b:lccarat törvényeivel. zül Jegalább az egyik nem őrült, s ez esetben 
kártyatalálmányok egyike. Ez az a hires "fR u lehet részletesen megmagyarázni. De mindenki enyhén megitél ve a legnyomorultabb könnyel~ 
eheuse", aminek az eszméje egy elcsapott sejtenifogj a, hogy mekkora. előnynyeljár a játék e rnüség ugy a Rákóczi uti, mint a Dohány. utcai 
francia pincér agyában fogamzott meg, aki ma neménél a nagypénzzel való bankadá.s, ha reglsz" la'1ya részéről, hogy ezt a játékot a falai közt 
már többszöras milliiomos és Európa egyik tráljuk, hogy Marquet ur 03zt~nde varosának rendszeresitette. Ez a játék csaló jálék, amely
legnagyobb vállalkozója e réven. Ezt az urat ezekért az előnyökért egy óriási szinMzat, egy ben a bankár magát a játékossal szemben 
-Georges Marquet nak hivják, s övé az osztendei lóversenyteret és egy milUókba került hang egyenrangu félnek hazudja, holott rengeteg és 
játékbank. Kítünő talámányát tavaly télen Pá- versenycsarnokot építtetett, azonkivül rengeteg biztos előnye van a kis pénz fölött. Minden 
dsba is bevezette, d{;l ugy .Játszik a fraLcia tör· összeget fizet az engedélyért,. s mioden évben olyan ba!lkadó tehát, aki ezt a játékot játssza, 
vény módot ad hatóságnak arra, hogy a polgá- 100.000 frankos dijakkal lóversenyek, ezrekre csak ogy veszitbet, ha elég bolond kis pénzzel· 
rokat megóvia a ki~sebeltetéstől, mert vagy har- menő dijakkal sakkversenyt, és több százer.er és ritkán adni bankot. Ha nag-y pénzzel és 
minc klubba behatolt a párisi rendőrség:_ a ban· frank ba kerülő han~versenyszezont rendez, száz· gyakran adja, feltétlenül nyer, tehát szeren cse
kokat lefoglaltatta, magát Marquet urat pedig ötventagu filharmónikus zenekarral, Carusóval, \áték vállalatot tart s szívesen fizeti a horri
hXrtXn""' it~lt.Áh- il A mP."'R7,fiköU BoncivaL Alvarezz.el s Bécs. Páris és London hilis kártyapénzt - a türelmes birkák zsebéből. 
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kel országos (és nem állami) ·autonómiá
juk határán, vagy provokálják maguk el
len a hadijogot, melynek a határsértők 
alája esnek. 

Hogy a magyar álla.mvasutaknak, mint 
a magyar állam egy kereskedelmileg be
jegyzett magánvállalkozásának magyar 
hivatalos nyelve még akkor is természe
tes volna, ha a horvát autonómia való
ban külön államiságot is jelentene, a nap
nál is világosabb. De nyilvánvaló, hogy 
ebben a horvát előrenyomulásban nem 
pusztán csak az állam vasutakról van szó, 
hogy itt egy tervszerű és rendszeres ak
ció folyik, melynek számára a nyelvkér
dés csak trójai ló, melylyel a külön hor
vát államiságot akarják becsempészni a 
magyar birodalom falaiba. 8 ugyan me
lyik politika eredményezte ezt, a Széll 
Kálmáné, a Tisza Kálmáné-e '? Kem; a 
koalició paktumos politikája volt a termő 
mag, melyből ime olyan virág nőtt ki, 
mint a technikai obstrukció gyilkos virága. 

A most bekövetKezett eseményekért 
azok felelősek, akik megadták a horvá
toknak az érvényesülés feltételeit s akik 
maguk támogatták a horvát rezolucionis
tákat azokban a törekvésekben, amelyek 
Horvátország állami különállóságának elé
rését célozzák. Szóval : a koalició a fele
lős. -r~elelős pedig nemcsak a fenti ok 
miatt, de azért is, mert az obstrukció jo
gosságát, a kisebbség jogát maga a koa
lició ismerte el annak idején, mikor neki 
volt reá sziiksége. Ime, most a felidézett 
szellemektől hiába akar megszabadulni a 
kormány. Ha csak saját multját nyilvá
nosan meg nem tagadja, kénytelen fog
csikorgatva türni a technikázást. 

Te akartad, Dandin György! (==) 

TÁVIRA TOK. 
Államtitkár-vá!ság Franciaországban. 

Páris, junius 18. A kormánykörökben ki· 
jelentik, hogy Barraut államtitkárhelyettes le
mondása nem fog kormányválságot előidézni. 

És ezt senki se mondja meg annak a kiskeres· 
kedőnek, fiatal és semmit sem kereső Ü!lyvéd· 
nek. orvosnak, kisfizetésil hivatalnoknak, uj· 
ságirónak, akit a nyereségvágy ezekbe a kár
tyafészkekbe vezet. Elszéditi őket egy-egy le
Wrt bankár és egy.egy nyereségbfln levő játé
kos. A legtöbbje ma se tudja, hogy biztos ál 
dozat. Azt hiszi. pechje volt. És ötven hatvan 
teliesen tönkretett ekszisztencia az é, i mérlege 
ennek a játéKnak mindenik klubban. Az ilyen 
referádában ki lévén zárva még a. lehetősége 
ls annak:, hogy egyesekre célzások történjenek, 
kénytelenek vagyunk az ebben kétkedőket az 
idézett kaszinók bármely tagjához utasítani. 
Morált ez éppen ugy nem fog prédikálni, mint 
ahogy nekünk sincs eszünk ágában sem ha· 
sonló, hipokrízissei gyanusitható hangot basz. 
nálni, de erre a kétségbevonhatatlan fosztoga
táera, kétezernél több kisembernek e feltétle· 
nül nyerő játékrendszerhez való csábitására 
tanu minden becsületes ember, akár kártyázik 
maga is, akár nem. És hogy évek óta türik ezt 
ebben a két kasz nóban, annak okai : 

l. a nagy bevétel, amely miatt az elnöksé
gek szemet hunynak, 

2. a félelem, amely nem engedi, hogy az, 
- aki kártyázik, fellázadjon a kátya ellen, 

s. mindkét klub tagkontingensének felyton 
változó volta, zagyvasága, ami kizárja azt, 
hogy akár száz embernek is közös ielháboro· 
dásai, köz.ös morális fellendülései legyenek. 

Mikor pedig a rendőrségdiszkrét módon,mond· 
hatnók: gyöngéden figyelmeztette erre az elnök
ségeket, az elnökséget egyszerűen félrevezették 
a főkapitányt, mikor a rendőrségell azt vallották, 
hogy klubjaikban szinte csak tréfából. kis ösz~ 
szegbe megy a játék, holott tudniok kellett, 
hogy még a kisemberek klubjaiban: Erzsébet· 

ARAili KÖZLÖJ\TY. 

A technikusok. 
A k é p v 1 8 e l O h á z 'Q l é 8 e. 

* A képviselöház ma déleU5tt Návay Lajos al· 
elnöklete alatt ülést tartott, melyen a vas· 
utas javaslatok általános vitája volt napiren• 
den. Ugron Gábor naplrend elötti felszóla· 
lása után két horvát szónok az ülést hor· 

vátul kibeszélte. 

- Az .Ara..li Közwny távirati tudósitása. -
Budapest, junius 18. 

A horvát obstrukció leszereléséről egyelőre 
nincsen szó. Ma megint bejött Polónyi Géza a 
Házba és ezzel a kibontakozás valószinüségei 
természetesen kevesbedtek. Pedig a volt igaz· 
ságügyminiszter kézzel-lábbal dolgozik azon, 
hogy megmutas~:~a, milyen nagy buzg6sággal 
akar békét csinálni. Hol a horvátok közt van, 
hol a többség képviselői közt, aztán untalan 
kifakad: ... 

- Nincs az az okos ember, aki meg tudja 
csinálni, amit egy bolond össze1avar. ~Hnek is 
nyultatok ti a horvát kérdéshez . . . Hagy
tátok volna, amint én megcsináltam, nem 
volna baj. 

Különben sokat augdos a függetlenségi 
párt tagjaival s Wekerle gyanakodva nézi a. 
forgolódását.. Valószinüleg azt hányja veti ma
gában, hogy mi lesz ennek a lázas tevékeny. 
ségnek meginL a következésa! 

A horvátok ma megint egészen tartózko
dón viselkednek. Elmondták, hogy nekik nincs 
reményük arra, hogy a békekisérletek ered· 
ménynyel végződnek. Ük három propoziciót 
tettek a kormánynak, amely azokat nem fo· 
gadta el. Mint a legutóbbi napokban a kor
mány részéról tettek velük három ajánlatot, de 
ezeket viszont ők nem vállalhatták. 

- Az isteni igazság pedig a mi · részün· 
kön van ! - tette ehhez gunyos célzással W e
ker le tegnapi beszédére, a horvát obstrukció 
lelke, Supilo Ferenc. 

A horvátok szerint 'N ekerle tegnap ma· 
gáboz hivatta a horvát klub elnökét, Medako
vics Bogdán.t. Ez beteg ugyan, de ma ennek 
dacára fölkel s fölkeresi a mini*zterelnököt, 

város, Otthon, Fészek, Józsefváros - napiren~ 
den vannak az öt·hatezer koronától tizenöt~ 
huszezer koronáig terjedő differenciák. Ezek ben 
a klubokban ezek vétkesen nagy számok. Mert 
hogy a milliós grófok a Nemzeti Kaszinóban 
kártyáznak~e. vagy Bécabe mennek a Jockey· 
klubba, vagy akár San·Sebastiánban, a. Monte
karlóba, vagy Osztendébe, ehhez Budapest ki· 
lencszázezer lakósának semmi köze ·nincsen. 
Ez bennünket nem érdekel, ez nem érint, nem 

· bánt senkit. ha csak egy kicsit észszerü is a 
gonílolkozása. A Gentry kaszinó nagybirtokosai 
és jobbfajta hivatalnokai, a Lipótváros nagy· 
kereskedői és bankemberei pedig még a ka
labriászt is ötforintos poénnel játszák, ba 
akarják. De a négy polgári kaszinó ezer meg 
ezer tagja a mi vérünkből való vér, amelyet 
kizárólag a haecarat vitt a nagyban való já· 
tékra s igy a romlásba. Meg kell értenie min· 
den modern gondolkodásu józan embernek, 
hogy ilyen kérdésben igazságtalanság, sőt os
tohaság volna az egyenlőség elvét alkalmazni. 
Itt küzdeni kell az ellen a kényszer ellen, amit 
a haecaratcsáb ezekre az átlagosnál is kisebb 
müveltségü ezrekre gyakorol, amelyek .csak 
két év óta tudják, mi az: nagy pénzbe kár· 
tyázni. Ezek félrevezetett, elcsábitott, megt'!jtett 
emberek, akiket épp ugy meg kell védeni a 
kártya·ravaszok ellen, mint ahogy a tör
vény megvédi a gyermekleányt a csábitás 
ellen s nem védi meg a nagy koru szüzet. 

Már most itt a. kérdés: miBól veszít a 
kisember, ha már a saját pénzét elveszítette 1 

Veszit abból a pénzből, amelyet készség· 
gel bocsát a rendelkezésére a klub vendég
lőse, bérlője, gazdája - már a.c;zerint, ami ci· 
met 1isel. Igy történhetik, hogy aki száz koro 
ná.val megy a klubba, onaan akár ezer korona 

1907. junius 19. 

hogy megtudja, mit akar. Sok reménységgel 
azonban a horvátok ennek a látogatásnak ered
ménye elé nem néznek. A függetlenségi párton 
viszont egyre sürgetik a tegnap bejelentett eré
lyes kormányakció megkezdését. 

A folyosó elég népes. Egyik: küldöttség a 
másiknak adja a nagy üvegajtók kilincsét. 
Gyórből, Nagymarosról egész sereg választó 
jött el a különböző kérések s az államvasuta-. 
sok mühelymunkásai is fl'Slkeresték Kossuta 
Ferencet. 

Meglepóen későn, fél tizenegy tájban kez· 
dódik meg az ülés. A megnyitás elótt Welterle 
miniszterelnök félóra hosszat tanácskozik Ra
kovszky és Návay alelnökökkeL A tanácskozá
son Darányi is jelen van. 

A horvátok nagyszámban jönnek el és ko· 
rán elfoglalják helyeiket. 

Részletes tudósitásunk: 
l VIsoki sabore.) 

Návay Lajos alelnök nyitja meg az ülést •. 
A jegyzőkönyv felolvasása után· 
Ugron Gábor arra hivja fel a Ház figyel

mát, hogy a naplóban Czerorá.nnak csak a be
széde van benn, az idézetei nem. Kért az elnök. 
intézkedését. 

Elnök kijelenti, hogy a naplóban az idéze. 
tek tulnyomó része benn van. Ezt a napló fel· 
olvasásával igazolja. A kimaradt részeket utó
lag megvizsgáltatják és pótolják. 

Elfogadták ezután harmadszori olvasásban 
a török beviteli vámokról szóló javaslatot. 

KövetkeziK a vasutas iavaslatok tárgyalása. 
Lukinics Odön horvát nyelven szól a javas

lat ellen. Nem helyes - ugymond, - hogy a 
javaslat a magyar egységes állam szempontjá
ból indul ki, holott Horvátország már akkor is 
állam volt már, a mikor a magyarak még nem 
voltak az országban. A horvátok rendelkeznek 
mind amaz intézményekket mint bármely ön· 
álló állam, Van képviseletük, van országgyü
lésük, van királyuk. Ezután részletesen foglal· 
kozik a javaslat egyes szakaszaival és polemi
zál avai a felfogással, mintha a vasutasokat egy· 
magán vállalat alkalmazottainak lehetne te· 
kint eni. 

A hosszu beszéd közben a szónok szüne-
tet kér. . 

Szünet után 
Molnár Jenő bizottsági jelentéseket ter·· 

jeszt ele. 

veszteségg~l is távozhatik. Miért adnak pénzt 
ezek a bérlők 1 Részint az .,elegáns" kamatért, 
ami ezért jár, részint ama kényszer nyomása 
alatt, hogy a játélc csak ily módon tartható 
fenn. Az egyik klub bérlöje, aki a korcsmajog· 
gal együtt fixösszegért a pinkabevételt is bér
bevette, egész vagyonát ilyen kölcsönökbe fek·· 
tette, amiért nem érdemel megrovást, mert hi
szen könnyen áldozatává is válhatik ennek a 
manővernek, de ezáltal megtörténik az, hogy 
az ő tize:töt·huszezer korona követelése ke· 
ring a játékos tagok közt, s végül a duplája 
is befolyván a p1nkába, tulajdonképpen egy 
kétszáz százalékos kö:csönné magasztosult. 
amelyet ő a nyolc tiz föjátékosnak adott. Aki 
ezenfelül nagy kinnal még meg is fizeti a tar
tozását, az még ráadást ís ad erre a jövede
lemre. Ily helyen tehát a pinkapénz játszik a 
kisemberek pénze ellen, ami aztán igazán a 
legszebb. 
· Essék néhány szó a • bankcsoportokról" is •. 
Osszeáll négy öt, néha nyolc tíz jómódu ember, 
aki felismervén a Marquet féle rendszer csal· 
hatatlanságát, győzi pénzzel a licitációt és hó-. 
napokon keresztül folyton adja a bankot. Ilyen 
csoport müködik az Erzsébetvárosi Kaszinóban 
és müködött a télen az Otthon-körben is. Az 
ilyen állandó bankadókat jól ismerik a játéko
sok, de ahelyett, hogy kivernék őket, megelég
szenek a humorral és elnevezik őket "pénzbe
szedőknek". Ök meg vigan szedik be a pénzt 
a .,társadalmi élet", az .,irodalmi érdekek" és 
egyéb gyönyörű klubcélok nagyobb dicsőségére,_ 
legnagyobb dicsőségére azonban 11arquet ur
nak, aki ime még pesti ravaszokat is boldogit. 
az ötletével. 
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Lukinics Odön folytatja terjedelmes honát 
beszédét. 

(Határontl javaalat.) 

Lorkovics Iván : Fejtegeti, hogy Horvá.tor-
1JZág és Magyarország között éppen olyan a 
kapcsolat, mint Ausztria és Magyarország kö~ött. 

Elnök: A képviselő ur olyan tanokat hirdet, 
11 melyek teljesen ellentétben vannak a magyar 
közjoggal. Figyelmeztetem, hegy ilyesmit ne 
mondjon mégegyszer. 

Lorkovics Iván: Horvát nyelven közjogi kér· 
désekről beszél. 

Etnök figyelmezteti, hogy térjen a tárgyra, 
.mert különben megvonja a ~z6t. 

Erre azonban nem került a sor, mert Lor
kovies három őrakor befejezte beszédét, végül 
benyujtván egy határozati javaslatot, amelyben 
.a vasutas javaslatoknak napirendről való levé· 
telét inditványozta. · 

A hat nj olomi iskola. 
Teljes tandiirnentesség. 

. . 

Apponyi Albert gróf a városhoz. 
- A:z. .Aradi KözWng tudósitójától. -

Arad, junius 18, 

· A közoktatásügyi kormány, mint megirtuk, 
-elhatározta, hogy a tanügyi mizériák megszün
tetésére hat ui elemi iskolát állit fel Aradon. 
A kultuszminiszter megbízásából Halász Fe· 
-rene miniszteri tanácsos a mult hónapban 
tárgyalásokat is folytatott a létesitendő hat uj 
iskola ügyében a város vezetőségével és nagy
jáDan létre is jött a megegyezés. 

A város kilátásba helyezte, hogy az uj is
kolák céljaira megfelelő telket ad és felépit
tell az iskolákat. Az épületek megmaradnak a 
város tulajdonában., csak az örök használati 
jogot biztositják telekkönyvileg . az állam ré
szére. A város ezenkivül öt százalékos iskolai 
~dót ajánlott fel az állam iskolák céljatra és 
kilátásba helyezte, hogy minden tanitó után 

· .az országos tanitól nyugdíjalap javira évi 24 
.koronát fizet. A tanitók pedig a 30 filléres 
nyugdijUleték váltsága eimén évi 28 korona 
illetéket fizetnek. 

. A tárgyalásról felvett jegyzóköriyvet. a ta
nács felterjesztette Apponyi Albert gróf vallás· 
és közoktatásügyi miniszterhez, aki ma leiratot 
intézett a városhoz. A miniszter a leiratban ki
jelenti, hogy a város ajánlatát örömmel fogadja 
el. Megjegyzi, hogy amenynyiben a mo8t tervbe 
vett népiskolikon kivül uj i~Skolákra lesz még 
. szükség, az állam hajlandó ezeket is létesíteni, 
ha a város ingyentelket ad és felépittett az is
kolá.ltat. 

A miniszter egyuttal kiköti, hogy a város 
.a hat uj iskolát tüzkár ellen biztosítsa és jókar
ban tartsa, továbbá a gazdasági ismétlő iskola 
-céljaira egy katasztrális holdnyi területet en· 
ged.jen át örök iron, A miniszter a város aján
latival szemben az alábbi előnyöket biztositja: 

Az állam fedezi a tanitók személy! járan
·dóságát ugy most, mint a jövőben, fedezi a 
hitoktatók: szabályszem tiszteletdiját és gon
doskodik ugy most, mint a jövőben a helybeH 
népiskelákban el nem fér5 tanköteles gyerme· 
kek oktatásáról Az állam teljes tandijmente~Joo 
séget ir elő a hat uj iskolában, csupán az 50 
fillér beiratási költséget kell a szülóknek fl
zetniök. 

, A felajánlott öt százalékos iskolai adót az 
állam az iskolák céljaira a városnak mindad· 
dig visszamenőleg engedélyezi, amig az épit· 
kezések:re felvett kölcsönt teljesen nem tör. 
leszti. Az iskolákban természetbeni lakást él
vező tanitók lakbér-váltsága feiében évi 420 
koronát fizet az állam. 

Kijelenti a leiratban a mlniszter, hogy a 

. ARADI KOZLÖNY. 

tanerők kinevezésénél aradi illetőségü ifjak és 
leányok elényben részesülnek. Az uj iskolák
ban alkalmazandó tanerők felét már 1908. év 
őszén, másik felét 1909. őszén nevezi ki a kul
tuszminiszter. 

Arra kéri végül a mini'3zter a várost, hogy 
a törvényhatóság az iskolák ügyében minél 
elóbb hozzon határozatot és ezt jóváhagyás 
végett terjessze fel hozzá. 

Montignasa gróf~ó. 
Orth János és W 61fting Ltp6t. 

Szenzéoi6s könyv • 
- Az .Aradi KözKing tudósitójátóL -

Arad, junius 18. 

Krémer Ida asszony 1906. novemberében 
a szász udvar megbizá.sából Montignoso grófnő 
firenzei villá.já.ban tartózkodott s ugy volt, hogy 
mint nevelónó a kis M6nika hercegnőt üresdá
ba visZi. Később azonban a szász udvar bele
egyezett, hogy a hercegnő továbbra is anyjá
nál maradjon s igy Krémer asszony egyedül 
utazott el négyheti tartózkodás után Firenzéből. 
Elményeiről könyvet irt, mely most fog meg~ 

jelenni. Ebből a könyvből közöljük a követke· 
zó érdekes részletet : 

• 
A viliában nagy a rendetlenség s maga a 

hercegnő oly nyugtalan, hogy nyugtalansága 
környezetére is átragad. Tétlenül jár-kel, nincs 
foglalkozása., amely le tudná kötni. Akármit 
olvas, nem marad nyugton. N éhá.ny nap óta 
különösen nem leli nyugtát. Ki tudja, mit for
ral megint. Hisz oly ravasz s az udvarnak min· 
dig ujabb nehézségeket okoz. A reggelinél el· 
mondta nekem, hogy nagy lelki ürességet érez, 
vágyakozik a gyermekei után s ez majdnem 
megórjiti. A szegény kis Mónika hercegnő kü· 
lönben alig látja anyját, aki egy óráig sem tud 
időzni a villában. Alaposan megfigyeltem jelle· 
mét és mondhatom, hogy e szeretet.reméltó 
külső mögött nyers öD.Zőség rejlik. Nagyon sze· 
reti a hízelgéseket s igen tehetségesnek tartja 
magát. Módfelett ravasz, de minden ravaszsága 
mellett csodálatos módon elővigyázatlan és ko· 
rántsem óvatos. Erre vezethető vissza nagy bal
lépése is. Még sem mondl.latom, hogy csunya 
jelleme van. Lényének alapvonása a szeretetre
méltóság, de elhatározásai oly váratlanul jön· 
nek, mint villám a felhőtlen égből. Ha valami 
az eszébe jutott, azt azonnal kereRztül akaria 
vinni. Erkölcsi megítélései igen változók. Amit 
az egyik percben bünnek tart, az szarinte a 
másik pillanatban már erény. 

Belátja, hogy "affairsjé•·ben elsősorban ó 
az oka mindennek. Általában egy elviselhetet
len környezet áldozatának tartja magát. D.res· 
dá.ban a családi viszonyok pokollá tették az 
életét a ez kergette a kétségbeesésl1e. Csak 
botrány utján szabadulhatott ebből a környe
zetből és ez a logika az, ami megvigasztaljal 

Nem akarok e helyütt lelki terheltségr61 s 
nem akarok hosszasan nagybátyjával, Orth Já
nossal és bátyjával, Wölfling Lipóttal foglal· 
kozni, de annyi bizonyos, hogy a toscanai 
nagyhercegi családból csupa különl)s, rendki
vüli emberek sz§.tmaztak. A toscanatak főjel
lernvonása az etikette utálása és vágyódás a 
tiszté.n emberi iránt. 

Testvéréről, '\Völfiing Lipótról a hercegn6 
a következőket mondotta : 

- Lip6t bátyám és én nagyon szerettük 
egymlist. É!l őt Eustachiusnak neveztem, ő .en· 
gem Eustachiá.nak. !runk és távlratonnk ekY· 
másnak csaknem miRden nap. Csak azt nem 
tudom megérteni, hegy Inikép vehetett felesé· 
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gül egy olyan nőt, mint Adamovics Vilma. Ö 
geniá.Us, okos ember. S latná ön, hogy az a na 
milyen illetlenül eszik, 8 milyen borzalmasan 
beszél. Teljesen müveletlen perszona. 

- s boldogan él ó ? - kérdeztem a her
cegnőtől, aki vállat vont. 

- Amint látszik. Oktatja a francia nyelvre, 
a zongorázá.sra, de hogy boldogságuk tartós 
lesz-e, az nagy kérdés. Mint tudja, egyszerű 

magánzóként él Zürich. mellett. látogatja az 
egyetemet &3 8zorgalmasan tanul geológiát. 
Jellemző egyébként rá. nézve a következő eset, 
amelyet ó maga mondott el nekem: 

Meglátogatta nemrég egy ismerőse régebbi 
környezetéből és kérdezte a szobaleányt, hogy 
ő császári fensége odahaza van-e 1 A leány 
persze nem tudott semmiféle esiszári fenség
ről 8 azt mondta, hogy itt Wölfling Lipót ur 
és neje lakik. A vendég erre megismételte a 
kérdést még pedig hangosabban, ugy hogy az 
erkélyen levó bátyám is meghallotta s el· 
mondta nekem, hogy már régen örült ugy, 
mint akkor, amikor régi eimét hallotta. Épp 
ezért a lá.togatót, aki egyébként közömbös volt 
neki, különös, kitüntető szivességgel fogadta. 
Nemrég utazás közben egy pályaudvaron taltl· 
koztam vele. Kerestem, de nem láttam sehol. 
Egysze~e kiáltást hallok : 

- Eustachla ! 
Istenem, ez lenne a bátyám t '? Ez al em .. 

ber a hosszu sz!lkállal és hajjal, födetlen fő· 
vel. Alig ismertem rá, olyan apostolszeru
nek látszott Csak kiváncsi vagyok, med· 
dig fog ez tartani. ·Ez csak átmenet. én 
is azt hiszem, hogy ó visszatér régi sz.fé .. 
rájába. 

Wölfiing Lipót nagy hatással volt rá~ de 
még nagyobbal az egykori János toscanai her· 
eeg, becéző nevén : Onkel Sani. Mint tizenöt· 
éves leány ismerkedett meg vele Bécsben. 
Az ottani udvari légkör épp oly kevéssé 
tetszett neki, mint a dreadat és rendre kigu .. 
nyolta a különféle :főhercegekel Csak ttOnkel 
Sani• volt szerlnte pompás fickó. Szerelmea 
volt belé és ő házassági ajánlatot tett neki· 
A közeli rokonság miatt azonban Montig .. 
noso grófnő kikosarazta ezekkel a szavakkal : 

- Bácsi. azt akdl'od, hogy trottlikat hoz
zunk a világra. 

A házassághól igy nem lett semmi, de lett 
János főhercegből Orth János és Lujza herceg· 
nőMI, Szászország trónörökösnőjéből Montignoso 
grófnő • 

Tömlöcbe! 
E l i t é l t a r a d i j o g á s z.

A Tribuna sajtópöre. 
- M. .hadi KiJ&limtl t&viratl értesllléso.. -

Arad, junius 18. 

Ma állott izgatás miatt _a nagyváradi es
küdtoir6sá.g előtt Niteacu Voleu (Vajk) 2s éves 
aradi joghallgató. 

Ez a fiatalember az elmult esztendő ószén 
La temnitia (Tömlöc\le) eim alatt cikket irt as 
Aradon megjelenő Tribunába, - amelyben a 
magyar nemzetet ugy tüntette fel, hogy birlio 
ságai, ügyészel és minden hivatalai és hivatal
nokai csak arra valók, hogy a romá.nokat el· 
magyarositsik s hogy azokat a románokat, 
akik ez ellen felszólalni memek, elnémítják, 
tömlöcbe vetik. A cikk csak ugy hemzseg a 
legválogatottabb dm•ya kifejezéseklől a magyar· 
ság rovására. j 

A :oagyváradi királyi ügyészeég természe. ~ 
tssen izgatás miatt meginditotta az eljárást a cikk 1 
szerzője ellen s az ügyben ma volt a tárgya· ; 
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lás á nagyváradi esküdtb1róság elót l Az ügyész
, ség két rendbeli izgatás yétségével vádolta 
NiteEeut, mert a cikk ugyanabban a lapban 
két ízben jelent meg. 

A vádlott a cikk szerzóségét elismerte, 
azonban tagadta, hogy abban izgatás volna. 
Az.t •itatta, hogy a eiklC nem a magyarországi 
állapotokra vonatkozik, hanem általánosságban 
tartott értekezés. 

A kérdések megszövegezése után délutAn 
került a sor a p5rbeszédekre. Gátby Bálint 

, ügyész fényes elokvenctával előadott szép vá· 
dolóbeszédében ismertette a nemzetiségi Izga· 
tók aknamunkáját s a vádlott bünösségét jogi 
érvekkel bizonyította, mig a vádlott védekezéEe 
abban állott, hogy ő jót, a magyarok és romá
nok közötti egyetértést ápolni akarta a cikke 

· megirása által, B hogy azóta, amióta azért a 
cikkért pört inditottak ellene, visszavonult -
a politikától. 

Az elnök szép rezüméje után az e:sktidtek 
· );latároztak és a vádlottat búnösnek mondották 
ki egy rendbeli osztály elleni izgat.ás vétségé
ben. E marasztaló verdikt alapján a törvény. 
szék Niteseu Voicut hdrom hónapi államfog
házra és 200 korona pénzbüntetésre itélte. 

Az elitélt bünössége megállapitása miatt 
· semmiségi panaszt jelentett bt". 

fl z erkölcsös rendőrség. 
Nincs többé zár61•ahosszabbUás! 

Csak váJ•oscl.tgáknak. 
Arad, junius 18. 

A mai postával leveiet kaptunk, amelyet közér· 
dekü voltára való tekintettel ezennel nyilvánosságra 
hozunlr. A levél igy hangzik; 

Igen tisztelt szerkesztó ur l Nem mondhatmim 

el, hogy becsületes nmnkában megőszült fejjel irom 
e sorokat, mivel egyrészt nem vagyok ősz, masrészt 
sohasem irok a fl'jemmel, hanem mindíg a tollam
mal, harmadrészt pedig a becsületes munka elóttem 
ismeretlen fogalom. Ezidószerint ugyanis a kopirozási 
ósztály főnöke vagyok egy aradi cégnél, ez pedig 
aligha nevezhető bec$ületes munkának. ~lég ezeren
esém, hogy az öregeim rendes havi segélylyeljárul
nak ezidószerinti fizetésemhez. amely az irodában 
való szabad ülésen és körömtisztogatási engedélyen 
kivül főn-ököm barátságos vállveregetéséból áll. 

Amint Szerl;esztó ur az előadottakból láthatja, 
helyzetem szomoru volta e.gyenesen rautal, hogy 
béba-hóba nagyobbarányu lumpolásokat rendezzek. 
Nem is baszelek arról, liogy szivügyeim rendezetler..· 
sége különösen lumpolásaim közbe tünik ki, amenr· 
nyiben ilyenkor elfog a bn és meg akarok halni, da!~ · 
ban elbeszélve. A dalhoz azonban cigány szükséges. 

}!ie lőtt áttérnék panaszom· tulaj donképeni tár· 
gy Ara, megallapitom a következöket: 

1. Ha vataki meg akar halni, de ezt nem teszi: 
senki fiának nines jogában 6t a megnemhal!isban 
h&boritani. 

2, Reggel három órakor is fájhat az embernek 
a szive. --

s. A fentemlitett szivnek ezt megtiltani nem 
lehet. ·'' 

Attérve most a római katolikus vallásra és 
panaszom t ulajdonképerli targyára. méltóztassék tu
domásul venni, hogy e hó 16·án, vasárnap éjszaka 
fél két órakor szivíájáet konst&táltam magamon az 
egyik kávéházban. A szivfájás közvetlen oka egy 
barna nö volt. Szerkedto ur, micsoda nö ! Mint 
komor bikáé, olyan a. járása, mint a sötét kapnei· 
ner szeme pillantása. Szóval intettem a eigánynak, 
szemmel pedig intettem a nőnek. A eigány a kö· 
'fetkezó pillanatban a nót.ámat huzta, de olyan ha· 
misa.n, aintha a fogamat huzta Tolna. Denikve meg 
abrtam halni. Körülbelül egy félóráig folytattam 
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ezt a inüveletet, amikor különös esemény történt. 
A cigány letette a vonót és kíjelentette, hogy ütött 
a z.áróra, nem lehet tovább zenélni. Kérjek záróra. 
hossza b i tás t. 

Rögtön irtam az inspekciós rendorhadnagynak, 
hogy egy órával hosszabbítsa meg a zarórát, mert 
előreláthatólag ez volt az az idó, amelyen belűl 

szivemnek meg kellett volna repednie. A rendór
hadnagy azonban kijt>lentette, hogy nines záróra
hosszabbitás. Ha tovább akarok mulatni, akkor men
jek haza lefeküdni. 

A tanácsot meg fogadtam. Beszüntettem a sziv· 
fájdalmat és miután konstat&ltam, h"gy a barna nó 
nem is olyan vonzó, hazamentem. 

Másnap éjszaka fél három órakor éppen haza
felé mentem, mikor zeneszó ütötte meg a fülemet. 
A zene egy kávéházból eredt. Benéztem : egy város· 
atya mulatott. Tovább menve, egy vendéglőben hah 
lom a cigányt. Benézek ! egy másik városatyát látok. 

Tisztelettel kérdem ezekután: hát Aradon esak 
a városatyáknak van engedélyük az éjjeli két óra 
után észlelhető szivfájdalomra 1 Nekünk, Aradván s 
kétezerötszáz lump polgárnak nincs jogunk zárórán 
tul mulatni, a városatyáknak pedig igen? Nyilt kér· 
dé!lként teszem fel ezt Greén Kándor tb. fókapitany 
ur előtt, mert tudni akarom, menynyire becsüli ő e 
kávéház fentartó elemet. Itt komoly közérdekról van 
azo : tessék szint vallani ! 

A 2500 aradi lump nevében kérve e sorok köz
lését, ma~adok kiváló~ tisltelettel 

Zebra Samu s. k. 
magán h i va tal no k. 

SPORT. 
Aradiak gyözelme a temesvári galamblövő 

versenyen. 
Arad, junins 18. 

A TerneRvármegyei galamblöv5 egyesület 
vasárnap délután Temesvárott nagyszabásu ver
senylövészetet rendezett, amelyen sok versenyző 
közill aradi galamblövők, Ozdrdn János, Kab· 
debó Antal, Kabdebó János és Jakabffy Gsula 
több. első és második dijat vittek el. 

Az egyes nrsenyek eredménye a következő: 
Poole. 26 méter. Tét 10 K. 13 lövő vett 

részt. A dijat Králik László és Czdrán János 
közt (5-5) mE>gosztották. ~Iegnyitóverseny. 4 
galamb (két hiba kizár). Tavo1ság 2~ méter. A 
versenyben 15 pmkás vett részt. l. Czárán Já· 
nos (8-8.) Il KOvér Lajos {8-7.) Temesi höl· 
2yek dija. Handikap, 8 galamb, 13 hiba kizár. 
Távolság 21-30 méter. A versenyben 18 pus 
kás vett részt. L Bánlaky András (10-10), II. 
Kabdebó János (10- 9), III. Kabdebó Antal 
(9-8). Vigaszverseny, 4 galamb (2 hiba kizár). 
Távolság 24 méter. A versenyben csak négyen 
vettek részt. l Jakabffy Gyula. IL Gyika Ele
mér. Poole. Tét 20 kor. ö pu~kásr, so méter. J. 
Czárán János (4- 4}. Poole. Tét 5 l\., 8 puskás, 
28 méter. l Kabdebó Antal (4-4.) Poole. Tét. 
20 K, 6 puskás, 80 méter. I. Kabdebó Antal 
1-1). Poole. Tét. 6 K. 7 puskás, 26 méter. l. 
Deu,tsch Sándor (8-3) Poole. Tét. 20 K, 6 pus. 
ká.s', 27 rnéter. D i megosztva Rajatrich Vladi· 
mir bAró és Kabdebó Antal közt (2-2). Poole 
Tét 20 K., 5 puská:!l, 27 méter. I. Kabdeb6 An-

~ tal (4- 4) Poole. Tét 20 K.,. 7 puskás, 27 mé 
ter. I. Kabdeb6 János {l-1). Poole. Tét 20 K. 
8 puskás, 27 méter. C2ártJ1J János (l>-5). Mateh 
dupla galamhra. Tét 20 K. 27 méter. I. Czárán 
János. Match dupla galam bra. Tét 20 K. 22 
méter. l. Czdrán János. Match. 80 rnéter :uz 
galambra. Tét 20 K. I. Kabdtb6 .Antal (11-7). 
Poole. Tét 20 K.. s puskás, 25 méter. I. Kab
debó Antal. 

A nrseny után a Tiszti Kaszinóban társas
vacsora volt. A lelőtt galambokat a kórháznak 
adták. 

+ A turisták kirándulása. Vasárnap, e hó 
23 án az aradi turista egyesület érdekes kirán
dulást rendez. Po:tp Miklós vezetése mellett a 
Fehér Kereszt-szálló e1ől indulnak fél hét óra
kor s a csáJai erdőn keresztül menve, megte 
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kintik a híres bodrogi zárdát. A zárda megte. 
kintése után a esála.i erdőben pihenőt tartanak . 
s onnan este felé indulnak l'issza Aradra. Aki 
a kiránduláson részt óhajt venni. ebbeli szán-
4ékát szemhatig a Vas szállóban, V&f!Y Kalmár 
Arpád egyleli jegyzőnél jelentse be. Eleimiszer
ről a tajitok kötelesek gondoskodni. 

+ Aradi atléta gyözelme Berlinben. Berlin· 
böl azt a szenzációs hirt kapjuk, hogy a Sporl-
klub Komet vasárnapi nemzetközi atlétikai Ter
senyén részt vett három magyar atléta fényes 
sikerrel szerepelt. Medgyessy Iván, a M. A. C. 
jeles fiatal tagja megnyerte a távolugrást és a 
gátfutást, Kiss Imre (M. Á. C.} pedig a rud· 
Ui;rás ban győzött, Mudin István (M. A. C ) ki
váló aradi atléta a klasszikus pentatlonban in· 
dult, de az öt versenyszám közül csupán a ge· 
relyvetést nyerte meg; végeredményben má.sGr 
dik lett B ugyancsak a másod·ik helyre szorult. 
a magamgrás egyéni verRenyében is. 

Megőrült aradi iparos. 
Aki Deák Ferencre hivatkozik. 

A munkanélküliség áldozata -
- Az Aradi Közwn,g tudósítójatól. -

Arad, junius Hl. 

Ma délelölt egy tragikus sorsa aradi fiatal
embert szállitottak be a mentök az aradi köz
kórház megfigyelő osztályliba. A fiatalemberen 
az elmezavar tünetei mutatkoztak s a hatóság 
kénytelen volt a kórházba szállitani. mert elő· . 
zőleg két izben kitört rajta a dühöngés és U~rt 
zuzott. A fiatalember megrázó sorsáról az aláb· 
biakat jelenti 1udósitónk: . 

Marx János 26 éves aradi asztalos segéd 
már tégóta munka nélkül van. Több mOhely· · 
ben alkalmazták már az iparossegédet, de min· 
denünnen elküldötték, mert különös viselkedé
sével temérdek bajt okozott a mühelyekben. 

.Ma délelőtt Marx beállitott a Hunyadi utcai 
. Munkás Otthonba, ahol vizes poharakat csapko· 
dott a földMz. Az otthonban tart6'zkod6 mun· 
kások azt hitték, hogy részeg s ezért kitessé
kelték. Marx eltávozott és a Butorszövetkezet 
igazgatójához ment, akitől munkát kért. Az 
igazgató kijelentettf', hogy a szövetkezet mü
helyének nincsen most szüksége segédre. Kü· 
lőnben is ,bizalmatlanul fogadta a kopott tuhá
zatu, züllött kinézésti iparossegédet. Marx a. 
visszautasításra dühöngeni kezdett és rákiáltott. 
az igazgatóra: 

- Követelem, hogy munkát adjon l Ha 
nem ad, akkor baj lesz ! 

Az igazgató rendőrért küldo:t, hogy meg 
szabadulion a kellemetlen embertől. Amikor 
Marx meglátta a közeledő rendőrt, kiment az 
utcára és a gázlámpához támaszkodva vigan 
fütyörészett. A rendőr felszólitáS"ára. Marx szó
nélkül felment a városházára, ahol Berecz Fe~ 
rene alkapitány, kihágás! biró hallgatta ki. 

Az alkapitány előtt Mux okmányokKal iga. 
zolta a személyazonosságát BeTecz átnézte az 
iratokat, megkérdezte a nvart tekintetü fiatal· 
embertől: 

- ~linek magának a keresztlevél '? 
-- ~Hnek 1 Hiszen Deák Ferenc megirta 

Mlcsen, válaszolta Marx, hogy keresztlevélre 
mindenkinek szüksége van, mert ez a bizonyl
téka annak, hogy akinek keresztlevele van, az 
nem állat, hanem ember. 

Berec~ ebből a · zavaros feleletből látta,. 
hogy nem normálls emberrel van dolga. Elhi· 
vatta tehát Hecht Adolf dr. kerületi orvost, aki 
nébá.ny kédést inté ve Marxhoz, konstatálta,. 
hogy nem épelméjű. Az alkapitány intézkedésé· 

-re csakhamar megjelentek a mentók, akik a 
szerenceétlen iparossegédet a közkórház megfi
gyelő osztályába szállitották. 
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Az orosz rémuralom. 
_Ezrek letartázta t ása. 

Az államcsiny után. 
- Az Aradi Közlöny tudósítójátóL -

Arad, junlus 18. 

A birodalmi duma feloszlatása és az 
államcsiny elkövetése után az abszolutiz
mus most már- teljes féktelenségében dü
höng Oroszországban, hogy a legkisebb 
szabadság-mozgalmat is letiporja. A kor
mány .mindazokat, akik a dumában, vagy 
a dumán kivül csak bármiként is veszé
lyeseknek látszanak letartóztatja. A mai 
napon letartóztatottak száma meghaladja 
az ezret. Legközelebb ujabb, tömeges le
tartóztatások várhatók. 

Mai távirataink ezek: 
London, juníu~ 18. A Daily New;; péter

vári levelezője a duma !eloszlatására vomtko
zólag még közli, hogy a duma feloszlatására 
sok huzavona után végre is az a különös ag
godalom adott okot, hogy Németország sértve 
érezné magát, ha a lengyeleknek engedménye _ 
ket tennének. A lengyelek követelései nagyon 
mérsékeltek voltak. A lengyelek csak azt 
követelték, hogy a főoktatás nyelve a lengyel
országi isko~kban a lengyel nyelv legyen. 

Petervár, junius 18. A volt képvhelők leg
nagyobb része ma megjelent a birodalmi kan· 
celláriában, hogy utolsó napidíjait és utazási 
költségeit felvegye. Mint képviselői körökben 
hire jár, semmiféle proklamációt vagy felhivást 
a néphez kibocsátani nem fognak, ellenben 
pontos leírását fogják kiadni a duma fe!oszla· 
táBánál történteknek vagyis jelentést fognak 
kiadni a duma legutolsó napjairól és jelen
tést fognak kiadni ama 22 tagu bizottságnak 
a tár~yalásairól, melyet az 65 szociáldemokrata 
képviselő kiadatá.sa ügyében kiküldöttek. 

Riga, junius 18. A birodalmi duma fel
osziatását higgadtan vették tudomásul. Sok 
házkutatást tartottak oly embereknél, akikről 
gyanilják, hogy a forradalmi survezettel ösz. 
szeköttetésben vannak. A letartóztatottak, kiízt 
igen sok a_ zsid6. Eddig három ügyvédet, két 
orvost, két Íogorvost, egy ügyvéd feleségét, 
több tanitót és másokat tartóztattak le. 

:Nfoszkva, julius 18. Itt összesen 350 
embert tartóztattak le. Az orosz házafiak 
szövetsége a du!ma feloszlatdsdrét hdla 
istentiszteletet taTtattak. A munkások kö
zött viszont nagy izgatottságot keltett a 
feloszlatás, amelyre politikai tömegsztrájk
kal akarnak válaszolni. 

Szebasdopol, junius 18. A forradalmá
rok a város egyik legnagyobb fegyverke
reskedését kHosztották és az elrablott 
fegyverekkel megtámadák a rendórséget. 
A tengerésziskola növendékei Ruzsdk ka
pitány vezetése alatt kövekkel megdobál
ták az admirális-hajót. A tengernagynak 
legmesszebbmenő intézkedésekre -Szóló fel
hatalmazása van a cártóL 

- Pétervá1·, junius 18. A terroristák 
pártja most rnerényleteket kezd magas
állásu állami tisztviselők ellen. Janovna 
asszony Odesszába utazott, hogy Kaulbars 
tábornokot megölje. Abban a pillanatban, 
amikor a merényletet el akarta követni, 
elvesztette a lélel\jelenlétét, visszaszaladt 
a szállodába, ahol öngyilkossdgot követett el. 

Odessza, junius 18. A zsidók sietve 
menekülnek az összes városokbóL A zsi
dók üzletei zárva vannak, mert progrom-

tól tartanak. A letartóztatottak száma 
ötszáz. 

Pétervdr, junius 18. A kormány sulyos 
büntetés terhe mellett eltiltotta a lapok
nak, hogy a kormányt - támadó cikkeket 
közöljenek. 

X legyezés. 
- A vámszerződés és vámszövetség. -

Berz~enyl B. Mór és Töhötöm T. ,Ja
kab, xét konku""ns cég utazói találkoznak 
az állomáson. Kérdi Berzsenyi : 

- Hova utazol? 
- Becsbe. 
- No hallod, - mondja Berzsenyi, -

te Egy szemtelen hazug fráter vagy. Te azt 
mondod, hogy Bécsbe utazol, hogy én azt 
higyjem ; BrUnnbe utazol. Pedig te tényleg 
Becsbe utazol, hát akkor mlnek hazudsz ? 

* 
Wekerle (magában morfondlroz): Ha a.tt 

mondom Becknek, hogy vámszerződés-t aka
rok, akkor 6 azt hiszi, hogy hazudom, mert 
el akarom vele hitetni, hogy vámszövetsé
get akarok, pedig tényleg vámszerzödést 
szeretnék. Ennélfoilva azt fogom neki mon
danl, hogy vámszövetséget akarok, hátha 

. akkor siketUl a vámszerződés t nyélbeUtnl. 

Polónyiádák. 
A zsebmetazök patr ó n usa 

A pénz nem büzlik! 
- Az Aradi KözUiny távirati értesUlese. -

Arad, junius 18. 

Amikor a nagy per megindult, általános 
volt a felfogás, hogy szegény Lengyel Zoltán 
alul marad, bármennyire igazak is a vádak, 
amiket Polónyi Géza ellen emelt. Egy pör 
megnyeréséhez tudvalevőleg nem elég maga az 
igazság, ezt az igazságot alaposan meg kell 
támasztani kétségbevonhatatlan bizonyitékok· 
JCal és ezeknek az előterjesztése látszottt ely 
emberfeletti munkának, hogy Lengyel merész 
vállalkozásának mindenfelé kudarcot jósoltak. 

Nap-nap után jobban beigazolja az agilis
képvü:elő, hogy nincs ok őt félteni, mert amily 
állhatatosan vágta oda Polónyinak, hogy j-accuse 
épp oly gondd>~.l és alapossággal szedi össsze 
a Polónyi "iselt dolgaira vonatkozó összes ter. 
heló és bitonyitó adatokat. 

A vizsgálóbiróhoz benyujlott előterjeszlé

sében, amelyről már több izben emlékeztünk 
meg, fővárosi tudósitónk távírati jelentése sze
rint, a bizonyitékok még a következő dolgokra 
terjednek ki: 

Polónyi Géza a. Theisz-korszakban állandó 
összeköttetést tartott fenn a zsebmetszőkkel és 
tolvajokkal, felettük szinte napon~nt raporto. 
kat tartott, velük osztozkodotL és bőségesen 

kihasználta fővárosi bizottsági tagsága révén 
szerzett befolyását. A gonosztevőkkel eim borá· 
zott, a rendőri intézkedésekről értesitette őket 
és a pémt is elszedte tőlük, sokszor étYénye
sitette befolyását, hogy gazembereket kiszaba
ditson az akkor még városi rendórség kezéből, 
másrészt pedig mínt a hirhedt 11600 forintos 
gráci lopás esetében a gaz ágot bizonyitó ak
tákat 1883. április 13 án Máltás Hugó ak 
kori rendőrfogalmazó jelenlétében elégette. 

- Különös sulyt helyezek arra - írja elő· 
terjesztésében Lengyel Zoltán, hogy a. bizonyi· 
tás különösen e pontta nézve megengedtessék. 

De Polónyi még más irán.yban is érvénye
sitette bizottsági tagságát. Az éjjeli mulat6 
tanyák en!;!edélyeinek megszerzését s.zinte ipar· 
szerüleg űzte és nemcsak az uj engedélyek ki
járásáért fizettette magát, hanem e nyilvános 
házak tulajdonosait állandóan. sarcolta, s aki 

.') 

az általa kivetett adót m~g nem fizette, attól 
elvonatta a~ eng~d~lyt. Vo;t id<l, amidőll ílyen
fajta engedályt c~akh Polónyi utján lehetett 
megszerezr. i. 

Az előte-:-jesztés sz.erint Polónyi még arra 
is felhasználta a városatyaságot, hogy pénzért 
állásokat szerzett a fővárosná!. Egy fővárosi 
tisztviselőt·5J zo ; forilltot kért és kapott azért. 
hogy kineveztesse. Lengyel Zoltán kéri ennek 
a tisz~tviselőnek tanukAnti kinaligatását és en
nek sürgős fogan~tositását, mert tudomása van 
arról, hogy Polónyi megbiwttai már háromszor 
tettek kis~rletet arra nézve, hogy a tisztviselót 
vallomása megtagadására birják. 

- E rettmetes bilnhalmazt az adatok egész 
-tömegével tudom bizonyítani, -:- f~jezi be Len~ 
gyel előterjesztését. 

V akmarö rablótamadás. ~ 
' 

Ki volt a csaló? 
Különös büneset. 

- Az Artuli Közlöng távirati értestllése. -
Arad, junius 18. ~ 

Vakmerő rablás történt tegnap este a fő
városban. Ha a rablás áldoza~át a rendőrök 
nem találták volna v~szedelmes állapotban, azt 
kellene hinni. hogy egy hisztérikus asszony 
rémlátár:a az egész. 

A Szondy utca 82. számu házban lakik 
SztJcsi Jólisef városi víllamos kalauz. Szőcsi 
tegnap szolgálatban volt, ahonnan csak éjfélM 
tájt került haza. Lakásában csak felesége volt, 
született Dancsovics Teréz. 

A konyha aj! ó t Széfcsi, mint rendesen, zárva 
találta, de híába zörgetett, az asszony nem 
nyitott ajtót. Szőcsinek ugy rémlett, mintha 
belülről nyöszörgést hallana. A szomszédban 
lakik FUtinger Józ:mf városi villamos lakatos, 
Szőcsi ezt felzavarta és egyiitt kifeszítették a 
konyhaajtót 

A szoba ajtaja nyitva állott és furcsa lát~ 
váQ-y tárult szemeik elé. 

A szoba padlóján egy szál ingben ft:lküd\ 
Szőcsiné, össze-vissza ki:Stözve. Ingének vége 
szdjába voU dugva, ugy hogy kiabálni nem 
tudott, két heze a tazhely két lábához volt erő· 
situe kötelek kel, derekára kölél volt csarva, 
amelynek végét a diván lábához kötötték, lá
bai összekötözve a'li ajtó kilincséhez voltak 
erősítve. 

Az asszony eszméletlen állapotban volt vesze· 
delmes helyzetéből kiszabadHották és mig a 
férj azon fáradozott, hogy eszméletre téritse, 
Fittinger elszaladt a közeli a 17 -es számu er· 
szabába rendőrökért, mert nyilvánvaló volt, 
hogy rablás történt, ~ szoba butorzata Íelfo( 
gatva, a szekrények tartalma a padlón szét· 
dobálva. 

Mire a rendőrök megérkeztek, az ll.sszony 
visszanyerte eszméletét és a következöket mond· 
ta el: 

- Az este lefeküdt9m 10 óra után. Alig 
aludtam el, csörömpölésr~ ébredtem. ·A kis 
udvar felőli ablak egyik tábláját valaki bezuz
ta. Ijedten ültem fél és a félhomályban látt.am 
hogy egy ember beugrik az abla\ron. Segitség~ 
ért kiáltottam és kingrottam az ágyból, de a 
rabló mallettem termett és hasba. rugott, ugy 
hogy ájultan estem össze. Hogy {Ili történt 
azután, nem tudom. 

Az asszonyt hajnal felé a rendőrök, akik 
azonnal jelMtést tettek a központnak, behoz
ták a. fökapitányságra, ahol a vizsgálatot a rej· 
télyes rablási ügyben Orz György rendőrfogal
mazó vezetl. 
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Az asszony a betörő rabló személyére vo· 
natkozólag felvilágositást adni nem tud. A sö· 
tétben nem látta, csak a körvonalait, a hasba· 
rugás után pedig elveszitette eszméletét. 

A kiküldött detektivek csak annyit állapi
tottak meg, hogy a rabló a helyi viszonyokat 
ismerta. A kis udvar felől ]ött be, egy ablak
táblát betörött, az ablakot kinyitotta és nyitva 
is hagytfl. Csak készpénzt keresett, a szekré
nyekből kidobott mindent és hetven korona 
készpénzt magához véve, a konyhaajtón távo
zott, az ajtót bezárta és a kulcsot . magához 
vette. Valószinü, hogy a hátsó udvar két mé .. 
ter magas tüzfalára felmászott é3' a másik: olda
lon leugorva, a s zomszédos üres telken át me
nekült el. 

Későbbi távirat jelenti : ·;· 
Amint a nyomozat során kiderült. az egész 

rablást históriának igen különös története van. 
Szőcsiné ugyanis több izben pénzzel segélyezte 
szegény édesanyját, ami miatt férje nagyon 
haragudott s többízben keményen meg is verte 
az as~zonyt. Ma azután Szőcsiné ismét 70 ko· 
ron át küldött haza anyj ának, de hogy férje reá 
ne jusson a dologra, iJsszeklJUJzte magát, be
tömte a száját és odakötötte magát a tűzhely
hez, még pedig véletlenül olyan erősen, hogy 
elájul t. 

Meginditották elle:.:e az eljárást a hatóság 
félrevezetése miatt. 

A megmérgezett foiJó. 
A körösvölgyiek panasza. 

Küldöttség az alispánhoz. 
- Az Amdi Közlöny tudósitójától -

( j . Arad, junius 18. 

l.· '..., l\lár régóta nagy az elkeseredés a 
Fehér Körös mel!ett fekvő községek lakói 

; között a várm.egyei hatóságnak tétlen 
magatartása miatt. A körösmenti közsé

- g~k ugyanis több ízben fordultak panasz
~ szal a vármegyéhez, hogy a Febér-Körös 
;~,a legkisebb esőzések után is kiárad, mert 

a medre telve van a Körös felső folvásán 
; fekvő aranymosó telepekből kibocsátott 
! iszappal. A vármegyei hatóság azonban 
l. nem intézkedett ezen állapotok megszün

tetése érdekében. 
t A gazdaközönség még más okok miatt 
··is felette elkeset'edett. A Fehér-Körös vize, 

·1 amely állandóan szürkeszinü, teljesen ihar 
tatlan. A gyakori áradásoknak, amelyek 
már évek 6ta Brádtól Gurahoncig előfor
dulnak, az az ·oka, hogy a rudai és bár· 

1 . zai aranybánya-társulat.: az általa használt 
'• 'l gurabárzai aranyzuzókból kimosott isza

l pos vizet nem olyan medencékbe. bocsátja 
4 be, ahol az teljesen lerakodik, hanem a i Fehér·Körösbe. Az araaymosásból nyert 
i iszap ugyszálván teljesen megtölti a folyó 
'j' medrét s igv természetes, hogy a legki->l sebb esőzés J után a viz azonnal kicsap 

. 1 medréb5l és óriási károkat okoz a gazda-
j közönségnek. -
l A Fehér-Kórös vize ezen a vonalon 
j ugyszólván meg van mé1·gezve, ami foly
( tán egyrészt a hal-állomány dpusztult, 
; násrészt ~ szarvasmarhák itatása is lehe-
. i ;et! enné vált. A bányatársulat ugyanis 
_ ~iánkálit használ az aranymosásnál és az 
: gy megmérgezett iszapos vizet eresztik 
: >e a folyóba. 

,. A hatóság a gyakori panaszokat nem 
~ _ ·\ '' !ette figyelembe és nem intézkedett, hogy 

. 1 bánya-társulat szüntesse meg a Fehér-

j 
•· l 

·--'>-----11_ .. _._ ... ,--

~.RAOJ ·KOZL.ON~ 1907. junius J9" 
------------------~----------------------------------

Kőrös mrgfertőztetését és készitsen iszap~ - Ugy e szép 1 - kérdezte az asszony 
fogó meden~éket. Pedig a vármegyei ha· nevetve. 
tóság szigoruan őrködik a folyó tisztasága - Szép, szép ! - felelt a férfi remegő 
felett. Annyira megy a szigoruságában, hangon.: 
hogy a pálinka-főző parasztokat, 'akik a - En csak prima anyagot tartok - ára-
cefrét a folyóba öntik, közegészségügyi dozott a nő. Hát elhivas,am? 
kihágás miatt érzékenyen megbirságolja. - El, mikor lehet itt? 

Ezek az állapotok annyira elkeseritet- - Délután három órakor, mert az ura 
ték a körösmenti községek lakóit, hogy egy vén marha, nagyon félti. Máskor nem 
- hir szerint - küldöttségileg keresik jöhet ! ... 
fel Ddlnoki-Nágy Lajos aTispánt és meg- Az ember pontosan ott volt délután; nem 
kérik, hogy a gazdaközönség érdekét védje sokat kellett várnia jött a hölgy is, a saját -
meg és intézkedjék a jelenlegi mizériák - felesége. A jelenetet leirni nem lehet. 6 
megszüntetése iránt. nagysága menekült, a férj pofozta. Egy váló· 

Váljunk el! 
Egy fény kép története. 

A takarékos asszony. 
- Az Aradi Kiizliiny tudósítójátóL -

Arad, junius !8. 

Operelthe vagy valami csiklandós francia 
bohózatba illő eset történt tegnap Aradon a vá
rosnak egyik forgalmas utcáján. Egy férfi po 
fozott meg egy csinos fiatal asstonyt, aki jaJ
gatva, zokogva, megtépetten menekült a férfi elől. 

A dolog előzményei a következők : 
Egy férj - aki becsületes, tisztességes 

munkával keresi kenyerét, sokat keresni azon
ban a mai nagy drág.lság idején nem tud, -
régen figyeli asszonyát, aki mellesleg megje
gyezve igen takaros. A hölgy elegánsan jár; 
jól ruházkodik, szép gyüriii, sőt órája is van 

· A férj lelkében lehet, hogy derengett va· 
l ami sej tésszerü érzés ; nem egyszer megj e· 
gyezte: 

- Megint uj ruhád van ! . . , · 
- o;csón vettem, potom áron!- felelt a'lí 

asszony, - 60 fillér volt métere ! 
- Ugy - szólt sötéten a férj - és hol 

vetted rá a pénzt '? 
- Elspóroltam! 
A férj ilyenkor számitást tett és rá kellett 

jRnnie, hogy ha az egész konyhapénzét elspó 
rolná a felesége, még akkor is kevés volna az. 
Nem szólt, hanem merész nyomozásra határoz
ta el magá.•. 

Napokon keresztül járt a városban a kétes 
hirü helyekre, de nem talált utbaigazitást; végre 
megtudta, hogy a.z egyik utcában egy idős asz 
szonyság lakik, aki jó pénzért s2ivesen közvetít 
házasságtörés""ket ... Bement tehát hozzá. Az 
asszony nem ismerte. 

- Átutazóban vagyok itt - mondta -
néhány napig itt maradok, azután megyek Zág· 
zábba vis~za.•,::zeretnék megismerkedni valami 
e;sinos hölgygyel ! 

Eleinte kétkedve, gyanakodva nézett az 
öreg asfzony, az ember azonban eloszlatta gya
nuját. 

- A fópincér utasitott ide! 
- Ugy'? Azt ismerem, finom ur, felelt a 

hölgy. /" 
A férfi 2 koronát vett elő s letette az asz

talra. 
- Ez a foglaló a fáradtságáért- mondta. 

Ismerne valakit '? 
- Hogyne ismernék! Nagyon is sokat 

.:..... szóH most már kötlékenyen az ·öreg asz
szony . 

- Van fénykép is'? 
- Egynehány az is van! 
Hozta is mindjárt szolgálatkészen a kis al· 

bumot. Figyelmesen, mohón lapozni kezdte azt, 
egyszerre remegni kezdett a keze ; egy arc
képnél megállt . . . A felesége arcképe volt 
elötte ... 

pörrel több van azóta az aradi lörvényszéken. 

EGYESÜLETI ELET. 
(*) A magyarorslági munkások rokkant- és 

nyugdif egyesületének aradi Hókja f. hó t 9 ikén 
este 8 órakor a Farenc·tér 6-ik szám alatt levő 
hivatalos helyiségéb~n rendező bizottsági ül éi! t 
tart, melyre a tagokat ez uton b.ivja meg az 
elnökség. 

Békeakci ó. 
A makacs horvátok. 

• 
Uj kiegyezési alap. 

... !\z Arndt KöztfJ,ly távlratl érteslt!ese. -

Arad, junlus lB. 

A politika most két fontos kérdés kö
rül forog. Az egyik kérdés a horvátoknak 
obstrukciója, a másik pedig az Ausztriával 
való kiegyezés kérdése. Már meg is in
dultak a békéltetési tárgyalások a horvá
toldml, hogy szereljenek le, eddig azon
ban még kevés kilátás van a békés meg
egyezés létesítésére. Naphosszat tárgyal
nak miniszterek, magyar és horvát koali
cióbeli vezető férfiak, de nyel v kérdés lévén 
az ·ütköző pont még csak kölcsönös béke
javaslatokat sem szövegeznek meg. 

A horvátok obstrukciója váratlanul 
támogatást kapott a nemzetiségi klub tag
jai részéről, akik - igy beszélik·- kész
séggel játszák az oktató mester szerepét 
a magyar parlamentárizmus utvesztőjében 
járatlan horvátokkal szemben. 

A béke-alkudozás. 
• A képviselőház miniszterelnöki szobá-

jában ma délelőtt elóbb Batthydr,y Tiva
dar gróf és Holló Lajos keresték fel \Ve
kerle Sándort, akivel majdnem egy óra 
hosszat tárgyaltak a horvát kérdésben, 
- majd Medákol'ics Bogdán, a horvát or
szággyülés elnöke és Drohobeczky Gyula." 
körösi püspök jelentek meg a miniszter· 
elnöknéL A tanácskozáson ekkor résztvet
tek Kossuth Ferenc, Apponyi Albert és 
Szterényi József is. · 

A tárgyalás több mint másfél óra hosz
szat tartott és annak befejeztével :Meda
kovics Bogdán egy hirlapiró előtt a követ
kezőket mondotta : 

- Tulajdonképen nem héketárgyalás 
volt ez. Kerestük az. eszközöket és forma~ 
kat, amelyek mellett a konfliktust ellehet 
simitani. Egy do lÓg bizonyos, hogy ugyanis 
mindkét félnek engednie kelL Mi óhajtjuk 
a békét, de a dolog nagyon elmérgese
dett. Viszont elismerjük, hogy a magyar 
kormány, a legnagyobb előzékenységgel 
van irántunk. De a mi helyzetünk lefelé 
igen sulyos, mert éppen a nyelvkérdésről 
van szó, amelyet nem mi vetettünk fel. 
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:11i kerülni akartuk a konfliktust és a vas
uti törvények benyujtása előtt el is lehe
tett kerülni. Alkalmasint folytatása lesz 
holnap a tárgyalásnak. 

Kossuth Ferenc csak ennyit mondott : 
- Béketárgyalás ma nem volt, csak 

beszélgetés. A tanácskozást holna~· foly~ 
tatjuk. 

A nemzetiséfil me.uto.ro.k. 

A Ház tegnapi ülésén nagy feltűnést 
keltett, hogy több nemzetiségi képviselő 
aláírta a horvátoknak zárt ülést kérő i vét, 
továbbá az, hogy a horvátok már ház
szabályvitákat is kezdenek. Ennek a hor
vát és nemzetiségi barátkozásnak ma ab
ban találták a magyarázatát, hogy a hor
vátok kellemetlenkedését a ncmzctiségiek 
is ki akarják aknázni. 

Sőt beszélték, hogy a technikai ob
strukdóra a nemzetiséglek t·ezettek a horvá
tokat. akiket Pop C. István, Vlád Aurél 
és Hodzsa Milán valósággal kioktattak. 
Erre az oktatásra szükség volt már azért 
is, mert a horvátok a magyar parlament 
házszabályaiban teljesen járatlanok. A 
nemzetiségiek világositották fel a horvá
tokat arról is, hogy határozati javaslato
kat kell benyujtani, mert azokhoz minden 
képviselő hozzászólhat. Tényleg most 
mir1den egyes horvát fölszólalása végén 

· határozati javaslatl't nyujt be. 
A zárt ülés és a névszerinti szavazás 

taktikájával is kitanito1ták őket a nemze
tiségiek, akik közül Hodzsa !\Hián és Vlád 
Aurél lefordították a házszabályokat az ő 
:számukra horvát nyelvre . és most már 
minden horvát tudja a házszabály meg
fefelő szakaszát idézni, ha az elnök erre 
felhivja. 

A Jdegyezé• boDyodalmai. 

Az e héten Budapesten tartandó ki
-egyezési tárgyalások alkalmával a ma
gyar kormány javaslatára visszatér a két 
kormány a régi tárgyalási alapra, az 

- annyira porhorreszkált vámszövetségi alap
ra. Az osztrák kormány, bár titkon örült 
a fordulatnak, nem mutatott · nagy haj
landóságot az uj tárgyalási alap iránt és 
ezért bizonyos feltételek teljesedésétől 
tette függővé elhatározását. Egy estilap 
értesülése szerint amikor \Vekerle Sándor 
miniszterelnök felajánlotta a szerződési 
formulát Becknek, akkor \Vekel'le azt re
mélte, hogy .Beck nem fogadja el. Az 
osztrák kormány azonban alternativ aján
latot tett, mondván, hogy hosszu lejárutra 
hajlandó belemenni a vámszerződésbe. A 
\Vekerle kabinet ez ajánlat következtében 
nagy zavarba jutott, amelyből egy vidéki 
kis pénzügyi fogalmazó mentette ki. A 
fogalmazó ugyanis figyelmeztette \Veker-· 
lét, hogy csak taktikából vetették fel az 
osztrákok a hosszulej árat kérdését és 
ezért azt proponálta a fogalmazó a kor
mánynak, hogy \Vekerle is taktikázzék és 
fogadja el a husz éves lejáratot, de kösse 
ki azt a feltételt, hogy a husz éves szer
ződés a külföldi államokkal megkötött 
vámszerződésekben kikötött határidőben 
fölmondható legyen. 

Ezt a dolgot vívmánynak hirdette a 
kormány, de most, amikor a fogalmazó 
valami jutálmazást kért eszméj éért, W e
kerle tudni sem akar a díjazásróL 

A veszedelmes Supilo. 
Egy estilap jelentése szerint a - kor

mány tagjai bizalmas körökben elmond-

ARl.1.Dl KÖZ Lu 1'4 Y . 

ták, hogy szivesen vennék Supiló eltámli
iását. A kormánynak 1 kivánságáról tud
nak a horvátok, de h<ftással nincs reájok. 
Hupilo Ferenc maga a következőket mon
dotta a különös óhajról: 

-· Nem tartom képesnek a magyar 
kormányt arra, hogy al{ár velem, akár 
társaimmal szemben törvénytelenséget kö
vetne el. De rosszul ítéli meg a helyzetet, 
aki azt hiszi, hogy a mi küzdelmünket 
én intézem, én vagyok a küzdelem moz... 
gató lelke. Egyetlen párt sincs Horvátor
szágban, amely kevesebbel érné be, mint 
amennyit mi követelünk. 

A :uemzetiség ek és a szociallsták. 

Egy ujságiró ma kérdést intézett Hod
zsa ~1ilán nemzetiségi képviselőhöz a nem
zetiségek és a szocialisták szövetkezésére 
vonatkozólag Hodzsa Milán a következő
ket jelentette ki egy ujságiró dőtt : 

- A l11ejérváry-kormány választási re
formját a nemzetiségek sohasem támogat
ták és nem is támogathatták. mert két 
sar'kalatos pontban, eltért a nemzetiségek 
álláspontjátóL Az egyik pont az, hogy 
csak írni és ol vas ni tudók kapják a vá
lasztói jog sultságot, a másik pedig az, 
hogy a nemzetiségi izgatásole miatt elitél
tek elve~ztik a passziv válasttói jogot. 
Ami a szociál-demokratákkal való szövet
kezést illeti, percig sem tagadom, hogy 
ilyen kooperációt természetesnek, lehetsé
gesnek, sőt szükségesnek is tartok. Saj
nálatomra azonban kénytelen vagyok kije
lenteni, hog,v• a lwope~~tádór~ nézve sem
miféle lépés nem töl'tént. Az egész hirből 
annyi igaz, hogy ha felszinre kerül az ál
talános választói jog, lwmoly hiba volna, 
ha nem találkoznának azok, akik komo
lyan akarják. a választói jogot. 

fl t. }(áz mulat. 
P l k á n s 1 e lJ e a e z i s. 

Elveszte hrestetik ! 

Arad, junius IS. 

Amig a t. Ház üléstermében kimondhatatlan 
nevü-horvát szónokok beszélnek o]van nyelven • • • 
amelyen a legérzékenyebb mondat is haragos fenyt'-
getésként nangzik, addig az unatkozÓ magyar hor.
atyák különféle mu atságokat találnak ki q. hon szo 1-
gálatáb~n kimerült lelkek szórakoztatására Hogy 
menyi ötletességgel és szellemmel találják ki az 
ujn:H ujabb szórakozásokat, azt mi sem bizonyitja 
jobban, mint egy igen-igen diszkrét nöi ruhadarab, 
amely rendszerint ápol és eltakar s amelyet ma a 
képviselöház egyik he'yiségében találtak meg. 

A gyengébbek kedvéért el kell árulnunk, hogy 
a fentebb emlitett ruhad·1rab még önmagában nem 
szórakoztató. Különösebb érté\:e csak. akkor van, ha 
a hozzátartozó tárgyakhoz lágyan hozzásimul, amely 
esetben a legörAgebb honatyákat is jobban izgatja, 
mint egy-egy zárt ülés. ~liután azonban a diskréció 
hallgatásra kötelez, nem áruljuk el, hogy mi is volta· 
kEipen a szóha!lforgó ruhadarab, hanElm átadjuk a 
szót fővárosi tudósitónknak aki a kövlllkezöket je· 
lenti a különös szenzációról : -

Tizenegr óra felé a Haz egyik földszinti helyi
ségében, amelyben bizottsági üléseket nehezen tart· 
hatnának, mivelhogy egy-egy ember használatára 
vannak berendezve, egy illatos, csipkés, habkönnyű· 
fehér csudajószágot •találtak, amelyről nyilvánvaló, 
hogy Polónyi Géza példaut semmiesetre sem hagy
hatta. ott, mivelhogy - a többi ezer okra nem is 
gondolva - elvi ellensége a reform-oknak, pedig 
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azt a batisztból készült remeket ez a. modern vo· 
nás jellemzi. Valószinülsg ez az oka, hogy erős és 
kemény kezek nyomát viseli magán, amelyek a sok -
gombbal össze-vissza aggatott holmit rövid uton ta
volitották el onnan, anol utban állott. A Házban ez 
a szenzációs fölfedezés n&gy izgalmat keltett s 
az emberek irigykedő gyanuval nézegetik egymást: 

- Nem jártál te véletlenül - kérdezgetik -
a szellóztetó készülék: felé? (Ezt a nevezetességet 
tudniillik minden jóvérű képviselő megmutatja a 
hölgyvendégeinek, mert érdekes dolog is és a pin· 
cében van.) 

A vizsgálat egye'őre nem járt eredménynyel, 
bár igen szigoru faggatással járt s milg a karzat 
szépeit is gondosan végig gukkerezték, hogy vajjon 
melyiken látszik meg a busulás afölött, hogy eh·esz
tett valamit. De valamennyi annyira piros és fide. 
bájos, mosolygó vol , hogy az emberek tehetetlenül 
csapták össze a kezüket.: 

- E~ sem az /' .• Sajnos, ez sem az •.• 
Ez az ügy azonban jóformán az egész Ház fi· 

gyelmét elterelte az - obstrukcióról •.. 

Bukaresti népgyülés 
a Vajda ügyben. 

Lázitó plakátok. 

"Csavargó mongolok·· vagyunk! 
- Az Aradi KözlOng távirati értesülése. -

Arad, junius 18. 

, Közvetlen ül a V aj da botrány· lezajtása 
utan Bukarestben a román egyeterni hall
gatók nagy gyülést akartak tartani, ame
lyen Vajda Sándor iránt szimpatiájnknak, 
a magyarok irány3ban pedig gvülületük
nek óhajtottuk kifejezést adni. A népgyü
lés akkor - nem tudni miokból - el
maradt, de ugylátszik csak azért, hogy 
hosszabb előkészületek után nagyobb ke
re!ekben tarthassák m:g. Erre vall leg
alabb az az otromba es magyar gyülölet
től izzó plakát, amelyet ma ragasztottak 
'ki Bukarest utcáin · és amelyben vasár
napra népgyülésre hivják az eo-yetemi 
ifjuságot. 

0 

Nem illő ugyan egy külállamnak belső 
ügyeibe avatkozni, de egyenesen_ megsél'
tése a nemzetközi szabályoknak oly han
gon írni és ágálni egy szomszédos állam 
nemzete ellen, amely hang minden, csak 
nem méltóságos és távolról sem olyan 
hogy a mü vel t nyugaton is mrghailga: 
tásra 13zámithat. Egy plakát, arnelv a ma
gyarokat csa\'argó mongoloknak, ~a ma
gyar parlamentet pedig rabló feo-yverek 
gyárának mondja. össtecsőditheti 

0 
ugyan 

Bukarest tanuló ifjuságát, de a kíilföldön 
amelynek j()indulatáért a románok állan: 
dóan tön~kszcnek, csak mosolvt fakaszt
hat, éppen ugy, mint Kodziebrodzki lovaao 
osztrák magyar követnél is, aki aliO'h~ 
fog a. r?~án lmrl?ánynál a pla~át n~eg
sennmsltese dolgaban előterjesztést tenni. 
A magyar állam megsórh'se az osztrák 
díp~o~1aták s~ernében , tudvalevőleg oly 
lapalm, amelyert nem erdemcs tollat foo-ni 
és átil ni, vagy pe•lig befoaoatni és elh~· 
tani a külállamvk kormán~(jihoz. 

A Bukarestben tervezett népO'vülésről 
az alábbi távirati tudósítást adjuk: 

Bukarestből táviratot:zák : 

Ma itt nagy falragaszok jel% tek meg, 
amelyekben a románokat a magyarük ellen lá· 
zitják. A plakátok töobek között a kövelkező~ 
ket mondják : 

"Románok, r1em enitek, hngy forr fel a 
vér~ tek a Budapester1 törcémek hall ittára 'l 
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Nem lázad fel minden érzéstek azon barbársá
gok hallatára, amelyeket a román Vajda derék 
férfia.,ságával szemben __stkövetnek 1 Semmit 

· sem. mond ez nektek 1 Eleget haboztunk és 
késlekedtünk. Most már itt az ideje, hogy bá· 
torságot öntsünk azokba a Msökbe, aKik o y 
derekasan küzdenek a román nyelvért. Hazafi
ságtokhoz fordulunk, hogy mégf'gyszer letörjük 
a magyaruk dühöngését. Mutassuk meg még
egys2 er nekik, hogy D em tűrjük: tovább táma
dásaik at. Emlékeztefisük őket arra, hflg-y mi 
még most is vasmarku legények vagj unk." 

. A plakát azután fölsz611tja. az egyetemi 
hallgatókat, hogy jöijenek vasárnap a Dácia 
ne-vü helyiségbe és ott erőteljes hangon adják 
tudtára az egész világnak, hogy a magsar par· 
lamentárizmus nem egyéb sarlatánságnáJ, a 
magyar parlament :aem egyéb, mint a gya!á-

. zatosságok fészke, rablófegyverek gyára a le
igázott nemzetekkel szemben és merénylft a 
civilizáció ellen. '~ 

- Jöjjetek el, tépjük le a civilizáció álar· 
cát ezeknek a csavargó mongoloknak a képirőL 

IRODALOM ÉS MÜVÉSZET. 

A szinház műsora: .. 
Szerda: B e c a t e l e n ek, szinmü. Gal Gyula vendég

fölléptével 
Csütörtök: 8 2< ~ k im o n d ó a s s z o n y s á g, szinmű, 

Gál Gyula vendégti'illéptével 
Péntek: A p á t i u It a, népszinmü. Gá1 Gyula. vendég· 

föHéptével. 
Szombat: E l n é m u l t h a r a. n g o k, szinmü. Gál 

Gyula '·end<lgfiilléptéve!. 
Vasárnap: A z á r e n d ás zs i d ó, népszio.mü. Gál 

Gyula v~ndégtőlléptével. 

• Gál Gyula vendégjátéka. Holnap, szerdán 
kezdi meg öt estére terjedő vendégjátékát Gál 
Gyula. Gerolamo Rovetta kltünő r:zinmüvében, 
a Etestelenekben lép fpl először s Morelli 
Carlo szerepát játf.za. Ez az elakitása Gál 
Gyulának -valóságos diadala az ő hatalmas ta· 
lentumának, meJy ebben az erősen realista sz.c. 
repben· mélységes erővel bontakozik ki. A da· 
rab többi szereplöi Kápol~a.y Juliska, Szilágyi 
Berta, Viirnay Jenő, Stathmáry Árpád és H. 

· Kőrössy Juci. 

A nBDD3rt Günther ollan. 
A kormányt támadják. 

Le az alkotmányos köl~ségekkel. 
- Az Amdf IGtUh&sf tiviratt értes!lléao. -

Arad, junius 18. 

l\ képvjseloház igazságOgyi bizottsága 
ma délután 5 órakor Holló Lajos elnök
Ietc alatt ülést tartott, amelyen a kuriai 
bíráskodásról szól.) törvény módositását 
és érvényének rneghosszabbitását tartal
mazó törvényjavaslatot tárgyaltálL 

Szdsz •Zsombór előadó a javaslat is
mertetése után kijelentette, hogy a javas~ 
latot eredeti formájában nem fogadhatja 
el, mivel a régi törvényből oly pontokat 
vett át, amelyek még mindig kizárják a 
teljesen tiszta vdlasztást. A javaslat termé
SZ(~tesen igen fontos alkotmánybíztositék, 
amelyre - bár a koa1iciós pártok az ál
talános választói jog megalkotására köte
lezték magukat - a bizonytalan politikai 
helyzet miatt és azért is föltétlen szük
ség van, mert az általános választói jog 
megalkotása után a mai kormány és a 
Ház befejezte rnüköclését. 

Af!ADI KÖSLÖN? 

Bizony Ákos két szempontból birálja 
a javaslatot ; az egyik az, hogy helyes e 
most a novelláris tjrvényreform, a másik, 
hogy célszerü-e <Í biróságot megváltoz· 
ta tn i. 

Giinihe·r Antal alkotmánygarancia te
kintetében sziiksrgesn~'k ..tartja a javasla
tot a jelen terjerlelemben. A választói jog 
reformj~ amelyet a belügyminiszter ké
szít, hosszabb előkészítő munkát jgényel 
és a sorrendben későbbre marad. Hogy .a 
javaslat nem akarja megoldatlanul hagyi 
a választói jog reformját, azt mutatja már 
a javaslat első szakasza is. 

Sá_qhy Gyula elfegadja a javaslatot, 
de nagy mértékben aggályosnak tartja 
azt, hogy a javaslatban nínesen benne a 
választási költsrgek ,teljes megszüntetése 
és szüksrgesnck látja, hogy a választó
polgárok fölszabadUtassanak a politikai 
hatósrígok politikai nyomása alól s e te
kintetben bizonyos garanciák alkottas
sanak. 

Simonyi-Semadam Sándor a néppárt 
nevében ldjelenti, hogy a törvényjavas
lattal jelenlegi formájában nincs megelé
gedve. A novelláris törvényalkotásnál, -
mondotta Simonyi-Semadam, szakit
sunk azzal a régi szokással, hogy a sza
kaszok citálására szoritkozunk a kihagyá
soknál, mint az érvényben maradt rész
leteknéL ~Iinthogy ez a törvény főleg 
arra az esetre szót, ha a nemzet óhaja 
és érzülete ellen ujra abszolutisztikus ki
sérlettel á lunk szemben, t. L előbb osz
latják föl a Házat, tpielőtt az uj válasz
tási törvényt ·meg<dkotnák, ez esetben 
nagy veszedelemmel fogunk szemben dllani. 
Annát nagyobb garanciákat kell tehát 
megalkotni, hogy a válas;:tásnál eljáró 
hivatalos közegek visszaéléseire sulyos 
büntetések szabandók ki. A jelen arra 
tanit, hog,'{ olyan képviselők ne jöhesse
nek a lldzba, akik a magyar nemzet 
egysége ellen törnek. Semmi okunk sin
csen, hogy beengedj(ik a Házba ellensé
geinket, akik a magyar faj szupremációját 
le akarják törni. Nem tartja helyesnek a 
közigazgatási biróság bevonását a válasz
tási biráskodásba, amelyet továbbra is a 
kuria hatáskörébe utalni. 

Simonjri -Se madam ezután é lesen meg
tclmadia a kM·mdnyt, mert a nemzetisr!giek
keJ és a harvátokkal szemben nem teiti ki 
a kellő e' élyt. De különösen nekiment a 
sz(ínok Günther Antal igazságiigyminisz
ternek, mert a törvényjavaslatból nem 
hagyta ki azt a szakaszt, amely a válasz
tási költségekre vonatkozile és amely csak 
kijátszása a választások tisztaságának. 
Követeli az alkotmányos költségek teljes 
kizárását, mert különben a törvén}:javas
latnak n}ncsen semmi értelme. 

Günihe1· Antal, akit nagyon megleptek 
Szdsz Zsombor előadónak és Simonyi-Se
madam Sándornak kifogásai és támadá
sai, kijelentette, hogy a választási visz~ 
szaélések ellen szükség van ugyan szank· 
cíóra, de ez nem a választási biráskodás
ról szóló tör:vénybf',, hanem a ·választási 
törvénybe való. A nemzetiségiek ellen 
való hatásos föllépés részint a Ház bel
figye, részint .külön törvénybe tartozik. 

Több fölszűlalás után a bizottság álta
lánosságban elfogadta a törvényjavaslatot 
és a részletes tárgyalást el~alasztotta. 

1907. junius 19. 

HIREK. ' 

Dal 
a női ruhad&rabról. 

• 
Arad, junius Ur. 

A Házban, hol most dúl a. horrát 
Ét""mű szakilag obstruál, 
Ahol Pol6n71i volt miniszter 
S ahol előad Hoitsy Pá], 
A Házban, ahol Tisza István 
Több, nem díszes jel~őt kapolt: 
A Házban máma megtaláltak 
Egy nőt ruhadarabot, 
Egy diskrét női darabot. 

És jött Kossuth és szólt: .Az égre r 
Milyen sajátságos darab l 
Ha láwm ezt, egy furcsa érZés 
Bízisten, kebelembe kap .. 
:\Iint vasutasoknál a gázsit 
Szeretném ezt kezelni én, 
És főleg úgy, ha benne volna 
A kétségkivül szende lény, 
A kétségkivül szende lény. 

Es jött Andrássy s szólt: Az égre!. 
Minden belügy az én szakom, 
Tehát e jószág belügyét is 
Egyedül én igazgatom. 
A tulajdonosnak - legyen bár 
·Csupa tisztesség, vagy kokott, -
Magamra nézve feloJ.jánlom 
A titkos vála~ztójogot, 
A titkos választójogot l 

É~ j ö t t W ekerle s sz ól t : Az égre V 
Vaj' mi a birtokos neve'? 
Szeretnék tarifára nézve 
Tárgyalni bővebben vele. 
E darabot és erre nézve 
A kiegyezést - annyi tény, -
Rövid, ngy hosszu lejárattal 
Bíz isten, megcsinálom én, 
Biz isten megcsiná.lom én! 

-zab. 

- Jön a létszámemelés. Bécs-ből táv
iratozzák: Holnap nyitják meg az osztrák 
Heichsrathot trónbeszéddel, · amely több 
Magyarországot is közelről érintő érdekes 
kijelentéselwt fog tartalmazni. A gazda
sági és szociálpolitikai törvényjavaslatok 
sürgős ellrészitésének szükségén kivül a 
trónbeszéd hangsulyozni fogja, hogy szük
séges az osztrák-magyar monarchia védő
erejének létszdmát mérsékelten felemelni. 

- A király Fejerváryhoz. Bécshól távira· 
tozzák : A király Fejérvá y Géza bárób.oz, mint 
a Mária Terézia rend kancellúrjc\hoz, a rend 
alapitásának 150 6w~s jubileuma a~kalmából 
rendkivül melegtÚl.Dgu kfziratot inié~:~tt, amely 
megemlékezik a rend alapitásáról és azzal vég
ződik, hogy a felség hálás elismeréssel van 
azok iránt, akik, miként Ft)jérváry báró, még 
ma is előhordozói ennek a felemelő kitünte~ 
tésnek. 

- Szociálisták Ugron ellen. Budapest·ről 
táviratozzák: Az uj pesti függetlenségi párt ma 
avatta fel uj klubholyiségét. A felavatási ün· 
nepélyre meghivták Kossuth Ferenc~t és Szte
rényi J6zsefet, de egyikük sem jelent meg. Az 
ünnepélyen jelen volt Ugran Gábor és még 
számos függetlenségi párti képviselő. Este ki
lenc órakor négyszáz szocialista vonult a klub· 
helyiség elé, ahol a Marseillaise-t énekelték és 
szidalmaztá.k a. fliggetlenségi pártot. Nemsokára 
rendőrök vonultak fel, akik szétoszlatták a tün· 
tet5ket. Csakhamar ismét összeverődött a tömeg 
és megismételte a tüntetést. A rendőrsé~ 
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kardot rántott és szélverte a tömeget. Éjjel 
tizenegy órakor, :amikor Ugron esukott kocsin 
el akart távozni, a szoclálisták megdobálták a 
kocsit, de Ugron sértetlen maradt.. A rendör· 
ségnek végre sikerült a szociálistá.kat végkép 
szétveroi. 

- Oetektivek botránya. Budapestről távira. 
tozzák: A detektivek nehány nap előtt be 
ak,rtak vinni egy fejletlen fiatal leányt azon 
üriigy alatt, hogy randevukra Jar. A Baross· 
tér 12. námu ház előtt haladt egy özvegy 
asszony F. D.·né 15 éves leánya, mikor elébe 
topp&nt két férfi és az egyik megfogva kar· 
ját, gorombán felszólította, hogy kövesse. A 
leány kiszabaditotta magát a férfi kezéből és 
besz.aladt Steuer Mór közeli üzletébe, ahová 
a detektivek is követték. A tulajdonos, amikor 
megértettE:', hogy rotről van szó, kijelentette, 
hogy ismeri a leányt, tudja a lakását és, hogy 
nem Igaz. amit ráfognak. h.zalatt az üzlet előtt 
mgy tömeg verődött össze, amely fenyegető 
magatartást tanusitott a detektivek ellen, akik 
előtt különben Steuer és segédje elállották az 
ajtót és nem bocsájtották ki őket előbb, mig 
egy rendőr nem igazolta kilétüket. A napokban 
Steuer és segédje végzést kaptak a rendőrség· 
lől, amelyben öket núnden kihallgatás nélkül 
30, illetve 50 korona pénzbüntetésre itélik. A 
végzéseket elvitték Boda Dezső fökapitányhoz, 
aki megígérte, hogy megvizsgálja az ügyet a 
Yégzést azonban helybenhagyta. A főkapitány 
végzése ellen a miniszteriumhoz felebbeztek és 
egyszersmin d feljelentést tettek a két detektiv 
eBen. 

- Pör egy mulatság körül. Budapest ről 
tá.viratozzák, a városligeti müvészmajálisnak, a 
mely tudvalevőleg deficittel végződött, érdekes 
apilógusa van. Egy épitész-cég pört inditott a 
védnökök és a mulatságrendezö-bizottság ellen, 
hogy követeléséhez juthasson. A rendezőség 
egyezkedni akart, minthogy azonban az egyez
ség nem sikerült. a pört folyamatba tették. A 
eég Vdzsonyi Vilmos dr.-t bizta meg, hogy a 
22000 koronát kitevll követelését, ugy, ahogy 
tudja, behajtsa. A perben elsőrendü alperesek; 
Az országos képzőmüvészeti társulat, gróf Appo
nyi Atbertné, gróf Andrdssy Tivadarné, Feszty 
Árpád lis Glück Frigyes. Másodrendü alperesek 
a rendezllség 750 tagja, akik között ott van 
Vázsonyinak a felesége is. 

- Házasság. Ternajgó József egyetemi tanár· 
segéd, ujaradi gyógyszerész hétfőn vezette oltárhoz 
Fock Boriska kisasszonyt A fényes esküvő az uj
aradi római katolikus templomban folyt le. Tanu 
volt a völegény részéról Barabds Béla dr. or 
szággyülési képviselő, a menyasszony részéről Fock 
Antal a roennyasszony nagybátja volt. 

- Megtámadott bérkocsis. Ma hajnalhan 
Halász István egylovas bérkocsitulajdonost a 
Mikes Kelemen·utcában egy ismeretlen ember 
n1egtámadta és revolverből kétszer rálőtt, mert 
nem engedte fel a kocsira. A golyók célt té· 
vesztettek, az ismeretlen teltes pedig elmene
kült. Halász jelentést tett a dologról a rendőr· 
ségnek, amely meginditotta a nyomozást. A 
délután folyamán Valenta detektivnek sikernit 
a merénylöt elfognia Pica Péter aradi pincér 
sze.nélyében, akit felkisért a \árosbázára... 
Ficz azzal védekezett, hogy nagyon. részeg volt. 
A lövöldöző pincért szabadon bocsátották és 

· msginditják ellene az eljárást. 
- Előléptetett tanfelügyelö. Hirt adtunk 

arról, bogy Faragó János aradmegyei kir. se· 
gádtanfelügyelőt a közoktatásüg;yi minlszter a 
JX. fizetési osztály s ik fokozatába léptette elő. 
Most arról értesülünk, hogy ezen elöléptAtéssel 
egyidejil.leg Bács Bodrog megye kir. tanfelügye· 
löségével bizta meg. 

- Eljegyzes. Némethy Pál aradi mozdonyve
:zet6, ma tartotta eljegyzését Grosz Ottilia kinsz
sz0nynyal, Grosz Ignác aradi polgár bájos leanyával. 

Schönberger báróné Bécsben. Bécs ból 
jelentik: Schöuberger báróné Vallenstein Róza 
két napot Bécsben töltött, állitólag azért, hogy 
lépéseket tegyen rehabilitálása céljából. A bá
róné ma este visszautazott Párisba, a ho a Rue 
Poissonon vett állandó lakást. Rendkivül ele
gáns, pazar toalettekben járt s feiUinést keltett 
mesés ékszereivet 

- Kitüntetett aradi tanár. Megemlékeztünk, 
hogy Póká8z Imre tanitóképzőintézeti tanárt a 
tanitóképzés terén szerzelt érdemei elismeré· 
seül ó Felsége igazgatói eimmel ruházta fel. A 
legfelsőbb kitüntetésre vonatkozó okmányt Var
jassy Árpád ki1.7. tanácsos, tanfelügyelő e hó 
16 ikán délelőtt a tanitóképző intézeli igazgató· 
tanács, Láng Mihály igazgató és a tanártestü· 
lel jelenlétében igen meleg szavak kiséretében 
adta át Pókásznak. 

- Lelkiismeretten hentes. Az aradi rendőr· 
ség ma délután Garai Károly Boczkó utcai 
hentes üzletéből 56 kilogram eladásra szánt 
hust kobzott el. A bus annyira romlott volt, 
hogy már a férgek nyüzsögtek rajta. A 
hentes ellen meginditják a kihágd.si eljárást. 

- Zivatar és jég Csanádmegyében. C'!lanád
palqtai tudósítónk jelenti, hogy a cssnádpalotai 
és az apátfalvai határban tegnap délután nagy 
zivatar volt. Mogyoró nagyságu jég esett kö 
rülbelül 10 percig, amely a buzában nagy kárt 
9kozott. 

- Halál a bluz miatt. BudapE>sti tudósitónk 
jelenti: A Szép Ilonával szemben a katonai 
gyakorlótéren ma hajnalban szolgálati fegyve. 
rével kétszer hasba lőtte magát Ujváry József 
nagykanizsai születésü 20 éves közkatona, aki 
a 86-ik gyalogezredben szolgált mint tiszti 
szolga. A szarencsétlen fiu egy századosnál 
szolgált és annak néhány nappal ezelőtt eltünt 
egy tiszti bluza. Ujváryt gyanusitottá.k a lo· 
pá.ssal és ezt a gyaLu ann~ira bántotta, hogy 
öngyilkosságra szánta el magát. A reményte
len állapotu, életveszélyesen megsérült katonát 
a mentők a XVII. számu helyörségi kórházba 
szállitották. 

- Ujranltási idézés egy aradi vértanunak. 
Budapest VIII-ik kerületének elóljárósága a napok· 
ban idézést küldött Lázár Vilmos budapesti lakos· 
nak, hogy kisleánya ujraoltása céljából jelenjék meg 
az előljáróság hivatalos helyiségében. A posta azon
ban nem találta meg Lázár Vilmost, ellenben eJ!:yik 
buzgó postahivatalnot ugy emlékezett, hogy Lázár 
Vilmos aradi illetóségü, Rögtön el is ki.ildötték Arad· 
ra az idézést, amelyet azonban nem lehetl~ü az 
aradi Lázárnak kézbesiteni, azon egys:t.erü okból, 
mert Lázár Vilmost 184!'1. október 6-ikán kivégez· 
ték. A különös idézés szerkesztóségünkbe került, 
ahol azóta komoly fejtörés tárgyá.t képezi a kéraés, 
hogy mi lesz, ha a fóvaros 8-ik kerületének elóljá.· 
rósága, - amint az idézésen igéri, a meg nem je· 
lenő Lázár Vilmost pénzbüntetéssel, vagy esetleg 
ennek megfelelő elzárással sujtja 1 , 

- A francia ' vincellérsztráj(. Páris ból 
tá· iratozzák: Sarraut áltamtitkárnak a vlncel· 
lérsztrájk miatt történt lemondása politikai kö
rökben nagy feltünést kelt. Clemenc~au minisz
terelnök közbenjárása dacára Sarraut még min 
dig vonakodik attól, hogy csatlakozzék a mi
nisztertanács tegnapi határozataihoz. Doumer
gue mtniszter és Dujardin-Beaumet államlitkár 
akik szintén Dél-Franciaország kerületeit kép· 
visPlik, mint Sarraut, megtartják tárcájukat, 
mert az ó kerületeikben csak kevés polgár
mester mondott le állásáról, mig Sarraut kerü· 
letében valamennyi polgármester lemondott, 

- A Maros titka. Ma· délelótt Mondorlakon 
egy urias külsejü nő holttestét fogták ki a Ma· 
ros ból. Az öngyilkos három· négy napja lehe· 
tett a Marosban. Az öngyilkos termete közép 
magas, hízásnak indult, szép nagy tömött barna 
haja van, szemei és szemöldöke szintén barna. 
Nyakán aranyláncon Szüz Máriás medaHlont 

talé.ltak. Miután külerőszak nyomai nem ·lát. 
szanak a holttesten, kétségtelennek tartják, 
hogy öngyilkosság esete forog fenn. Az életunt 
nő 25-30 éves lehet. 

- Öngyilkosság a rossz bizonyítvány miatt. 
Budapestral táviratozzák: Szlovák Pál 17 éves 
hetedik gimnázista ma öngyilkossági szándék· 
kal leugrott az első emeletről, mert algebráb:J 
elbukott. A bal lábán szenvedett csak erősebb 
zuzódást. A mentők anyja lakására vitték, 

- Aki a leányát árulja. Budapest ről táv. 
iratozzák: A rendőrség ma egy Ort Katalin 
nevü belényesi oláh asszonyt elővezetett, mert 
négyszáz koronáért elakarta adni kilenc éves 
Flórica leányát. Kinn járt a városligetben és a 
Barlkaldi cirkuszba vitte a leányt. hogy csinál· 
janak belőle táncosnót. Két artlsta már alkudo
zott is vele ez ügyben. A tapasztalatlan asszony 
elmondta a dolgot a detekliveknek, hogy öz- -
vegy asszony, hogy urával nem volt meges· 
küdv~, ura halál~ után pedig elvették tőle há· 
zát. Az asszonyt a kihaligatág után elbocsátot~ 
ták, a leányt ~edig bevitték a lelencbázba. 

- Pofozkodás egy aradi üzletben. Ma este 
hat óra felé egy szabadság téri üzletben erőtel
jes csattanások hangzottak el. A csattanáara _ 
összesereglett közönség azonnal tisztában volt 
azzal, hogy nem szinházi előadásnak tapsolnak 
az üzletben, hanem tenyerek léptek érintke-
zésbe arcokkaL A csattanások után óriási kia.. 
hálás hal1atszott ki az üz\etből. A pofonok és 
a lárma eredete hamarosan kitudódott. Az üz. 
let tulajdonosa ugyanis ös zaveszett egy ke
reskedelmi alkalmazottal, akivel kölcsönösen 
megpofozták egymást. Az ugynek a járásblró· 
ság előtt lesz folytatása. 

- Bölcsészeti- doktor. Déznai (Ditrichsteio) 
Viktor kéi)~sitelt középiskolai tanár kiváló si· 
kerrel tette le a budapesli tudomány-egyetemen 
a ·bölcsészeti doktorátus vizsgáját. 

- Elitélt romboló sztrajkolók. A temesvári 
büntetőtörvényszék ma ítélkezett a mult évi 
kalapgyári romboló sztrájk alkalmával vád alá 
helyezett negyvenkét vádlott fölött. A törvény
széki vádlottakat egy hónaptól egy évig ter
jedő fogházbüntetésre itélte. 

- Uj ügyvéd. Kuttn Alfréd dr., Kuttn 
Gyula tekintelyes kereskedő fia a tegnapi na. 
pon kitüntetéssel nyerte el az iigyvédl okleve
let a budapesti ügyvéd vizsgáló-hízottság előtt. 

- A tolvaj pincérfíu. Még április hónapban 
történt, hogy Hannó Béla aradi születésü pin
cérfiu Békéscsabán egy főpincértől ellopta 700 
koronát tarlalmazó pénztárcáját, azután meg· 
szökött. A csabai rendórség országszerte köröz
tette a tolvaj piocért, akit Valenta és Rónay 
detektivek ma végre Aradon letartóztattak. 
Hannőt Békéscsabára kisérik. 

- Amit félretett. Nemrégiben egy nagy bu·:. 
dapE'sti gyar tisztviselői ünnepelték a gyár egyik 
föhivatalnokát. A derék öreg ur müködésének har
mincéves jubileumát ülte és ezt az a.lka.tmat fel• 
hasznalta a gyár igazgatója, aki az üdvözlő beszé· 
det tartotta, arra, hogy egy kérdést intézzen a hat
vanéves jubilánshoz. 

Az öreg urnak ugyanis az volt a szoká.sa, 
hogy a kalapját mindig ferdén hordta a fejém Ba 
mert nem volt se mulatós, se jókedvü, se fiatalem· 
ber, senkise tudta megmagyarázni, miért jár mindig 
félrecsapott kalappal. Erre vonatkozóan interpellátta 
meg a főnöke, aki szep üdvözlő beszédét e szavak· 
kal végezte : 

- • . • és most végül mégis csak megkérde
zem önt, kedves ünnepeltünk, hogy miért jár ön 
esztend{ k óta félretett kalappal? 

Amire a jubiláns nagyot sóhajtott és őszintén 
szivböl valaszolt a: 

- Mert harminc év óta mást nem birtam 
félretenni, mint a. kalapomat ! 

- Fizetésképtelenségeic: Aradon. A bécsi 
hitelezök védőegyesület közli, hogy Porter I. 
aradi diszmüárukereskedő és Kabdebó. K. aradi 
kalapkereskedőnő fizetésképtelenek. 

- Tüz -Konopon. Vasárnap hajban Kono· 
pon ismeretlea okokból kigyulladt. Balán Ni
kolae erdőmunkás há.za. A ház teljesen leége.tt.. 
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- Az a'vácai turdö megnyitisa. Az alvácai 
kénes gyógyfürdót nagyszabáBu népünnepély és 
táncmulatság keretében e hó 16·án nyitották meg. 
Este a fürdötelepen tűzijáték volt. A táncmulatság 
tiszta jövedelmét az Aradon felállitandó Kossuth· 
&Zobor alapja javára forditják. 

- RajzkiálliH.s. A polgári leányiskola rajz· 
kiállitása megtekmthető folyó hó 19 től 24-ig 
bezárólag. 

- Rovarpor, bolhá.k, legyek, poloskák, svá.bok 
ellen leghatásosabb Vojtek és WeisznáL 201 

KOlGAZDASÁG ÉS KÖZLEKEDÉS. 
Uj-aradi heti gabonavásár. 

- As Amdi KDzl/Jnu tudósitó.j!~ -
4t-Arad, junius 18. 

A:/. időjárás az érlelőben lévó gabona fé· 
lékre kedvező. Kiadósabb eső azonban még 
előnyére válna a termésnek, amelynek eaélyei 
felől bizonytalan htrek vannak forgalomban. 

A gabonaüzlet irányzata változatlan. az ár· 
folyamok megállapodtak. 

A mai piacon eladásra került : 
soo mm. buza 9 30-40. 
600 mm. tengeri 5'20-25. 
Névleges jegyzés: 
Zab 7.20. 
Rozs 6'80. 
Arpa 6.ao. 
J.!!. árak koronákban, 60 kilogrammonként 

értendők. 

Budapesti áru- és értektőzsde. 
- Az ANdi Ki:JzliJng tá...tratl tudósitása. -

Budapest, junius 18, 

Amerika \1M magasabb. Elltelt 1~.000 métermázsa 
tartott árakon, 

As árak 00 kilónként sú.lllitva: 
Déli 

s&rlai 
Bu1a októberre • 10.36-10.37 
Zab októberre ••• 7.40-7.4:1 
Rozs októberre ••• 8.4~ -8.4.6 
Tengeri julíumr~ • • 5.83 - 5.84 

Urtü 5 ét'tJltor: 

~órai 
zárlat 

10.39-10.40 
7.ll9-7.40 
8.4:1--8.42 
1>.82-5.83 

Ontrit bltelréi!IY6D:f • • • • • • • • 648.50 
W: agy u hitelriszvény • • • • • • . • 7 49 .W 
Közuü va.sut résnón:y • • • • • • • !i--15.-

Budapest-kóbányai sertéskereskedelem. 
- Junius 18. -

)(agyar elsőrendü: öreg nehéz puanként 400 kllo
gr&mmon teliU sulybau fillérig; kózép páronként 
800--WO kllogrammig t.er.ledő sulyba.ft :lillérlg; 
fiatal nehés pár-onként 320 kilogra.mmon felüU snlyban 
13~-137 fillérig; fiatal közép páronként 3M-320 kl.lo
gram.mtg terjedi sn11ban 140-141 fillérig; könny-ü p&>on· 
ként 2~ 1dlogramm1g terjedő sulyban 141-U2 tlllérig. 

Sl;erblai: Nehéz páronként 260 k:llogra.mmon felilli 
lmybau fillérig; közép pAronként 2-'0-260 ldlo
grammig terjedő sulyban ~ fillérig; könny-Q páron
ként 2tO k:llogram.mlg terjedő sulyban --- fillérig. 

Sertéslétsz&m; Junius 15. napjim volt készlet 36,220 
darab, jonius 16. napján lőlhajtatott 1350 darab, j~ius 
16. napJán elszlillittatott 147 darab, Junlus 17. D&pjára 
Dlaradt készletben 3B,428 darab. 

A b:Dott st>rlésiWet lr~ata: Kissé kellemesebb. 

IDEGENEK ARADON. 
- Junius 18 -

Fehér Kereszt szálloda. Vertán Péter minisz
teri titkár Budapest. - Zaleszlcy Jenő földbirtokos 
Pusztateczla. - Alapi Gyula lapszerkesztó Komá· 
rom. - Ágoston József jegyző Oszóny. - Dr. La
movícs Jánosné Nagylak. - Ozv. Elekes Károlyné 
és leánya Gócstelke. - Friedmann Lipót borkeres
kedő Miskolc. - Mandula Jakab borkereskedő Mis· 
kolc. - Stern Samu hivatalnok Gurahonc. - Stof · 
fel Géza hivatalnok Csurog. _;.... Padlovica Imre bérlő 
Mármarossziget. - Lusztig A-rpád felügyelő Szeged. 
- Molnár Mihá.ly gaZdálkodó Szeged. - Kertész 
Sá.ndor és neje Szoboszló. - Reiter Frigyes épitó· 
meater Temesvár. - Csáki Károly épitómester Te· 
mesvár. - Mászáros Imre igazgató Kaposvár. -
Tarján József igazgató Kaposvár. - Schmidt Lajos 
utazó Budapest. - Járay L. Lajos utazó Budape&t. 
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·- Stern Miksa utazó Budapest. - Zinkelbach Vil· 
mos utazó Budapest. - Székely Vilmos utazó Buda
pest. - V EIHezner Lipót utazó Budapest. - Ver
mes Andor utazó Budapest. - Roth Zoltán utazó 
Budapest. - Lamberger Adolf utazó Budapest. -
Molnár Mór utazó Budapest. - Barth Ferdinánd 
utazó Budapest.. - Nobel Mór utazó Budapest. -
Rosenberg László utazó Bécs. - Fischer Sámuel 
utazó Bécs. - Berger Ignác utazó Bécs. - Stem 
Izaó utazó Bécs. - Beretvás 1\_ladár utazó Beszter
cebánya.. - Zinner A. utazó Szeged. - Erdelyi 
Ede utazó Brassó. - Stark Jenő utazó Nagyvárad. 
- Schulhof Salamon utazó Nagyvárad. ~ Kempf- -
ner Izsó utazó Temesvár. 

Központi szálloda. Maroscu Koszta birtokos 
Coratol. - Oroveanu János birtokos Co111toL -
Negru Miklós ügyvéd Bukarest. - Maruseu Mihály 
birtokos Bukarest. - Treszénszky Aladár miniszteri 
főtisztviselő Budapesl - Trecaénszky Aurél ellenőr 
Budapest. - Reich Bertalan kereskető Nagyvárad. 
- Spitz József lókereskedő Zá.m.. - Bunstchek 
Ferenc Itereskadó Becs. - Fekete Jakab utiniszteri 
biztos Marosvásárhely. - Csiky Mihály körjegyző 

1907. junius 19. 

Aradon, Weitzer János-utca. 
Arad városi és Arad-Tames:Hegyei telefon 517. 

n ~ ~a ár~r 
Alváca. - DeUford J. báró birtokos és leánya Za-

1 
OlYaSható minden Uj és SzenzáciÓS könyV 

ránd. - Zenhár János kereskedő Zenta. - S~ep~- ' rögtön a megjelenés után. Ezen uj könyvet, 
ner Gusztáv kereskedő Bécs. - Feldman Mtklos , .. á 
törzsorvos Nagyvárad. - Kiefer- Mátyás kereskedő ha mar oten olvast k 
Temesvár. - Czárán Ferenc kereskadó Budapest. 
- Maut Nándor kereskedő Budapest. -

Vass-szálloda. Kara.i Jenő kereskedő Arad. 
- Manheim Zsiga kereskadó Bécs. - Fischer Béla 
kereskedő Budapest. - Neuman Kálmán kereskedő 
Makó. - Schamburg Ede kereskedő Budapest. -
Roediger Gyula kereskedő Budapest. - Riesz Jakab 
kereskedő Troppau. - Rozental Adolf kereskedő 
Bécs. - Schwarzstein M. kereskedő Bács. - Stein
hardt Zs. kereskedő Budapest. - Oesterreieher Mór 
kereskedő Budapest. - Grosz Jakab kereskedő Te
mesvár. - Rozenblum M, kereskedő Temesvár. -
Schwarz József kereskedő Szeged. 

N y á r i sz i n h á z. 
Bzerddn, 1907. mJi juniU8 hó 19-én: 

A becstelenek. 
Szinmú 3 felvooásban. lrta: Gerolamo Rovetta. 

SZEMÉLYEK: 
~forettl Carlo Gál Gyula. j' Orlandl 
Yoretti Elisa Kápolnai J. Teresa 
De Fomarisné Szilág~i B. j Giovani 
Sigismondi Várnal Jenő. Ettorino 

Szathmárl A. 
Körössy Jucl. 
Fehér A. 
Benkő Gizi. 

NYILTTER.* 

Dr. Böns Károly 
ügyvédi irodáját . 1608 

Aradon, Boros Héni-tér 4. szám alatt 

megnyitotta. ~ 

azerdán1 1901. juniua hó 19·én 
Aradváros legszebb iidülőhelyén, az ujonnan át

alakított 

Baross-parki kioszk 
terraszán 

a cs. és kir. 33-ik gyalogezred zenekara 
Zellner Sándor személyes vezetése alatt 

félárért bárkinek eladjuk. 
Semmiféle betét biziasiték vagy 

kötelezettség nem kivántatik. 

Jelenleg legujabb magyar könyvek: 
Bolti ár helyett 1/ 8ár 

Wilde Oszkár Dorian Gray arc~ 
képe 4-

Ambrus Zoltán : A Berzsenyi lá· 
nyok tizenkét vőlegénye 4·-

Guthi Soma: A vén kopó 2·-
Csicseri Orosz Adrienne : Róma 

diadala. Keresztény szociá-
lis regény 2·-

Csicseri Orosz Adrienne : Bozéthy 
Nóra grófnő 1·50 

Ambrus Zoltán: Solus eris 4·-

" . " Törpék és óriások 4:-
" " Őszi napsugár. -
A gyanu 4·-

Pekár Gyula : Vitézi Románcok . 4'
Molnár Ferenc: Az ördög 2·:-.o 
Böhme M.: Egy tévedt nö naplója 4'
Spaits Sándor: Maodzsuri án át ko

zákokkal. - Az orosz-japán 
háboru története s·-

Jászay: Uj magyarország felé 2·50 
Heltai J. : Nyári rege 2"50 
Malonyai D.: A Csáknemzetség 2·so 
Rudnai: Felső-bükki kuria 3"50 
Lengyel L.; Egy leány története 2"50 
Upton SincJair: Posvány ameri-

kai irányregény 4·50 

Német könyvek : 
Wilde O.: Ein Haus aus Apfeln 

-.26 

-'19 
-'50 
-·50 

-·so 
-·öo 
-·82 
-·50 

-·sr. 
-·44: 

-·68 

der Granate 2'40 -·so 
Wilde O.: Betrachtungen 2·40 -·so 

" .. Der glückliche Prinz 2"40 -·ao 
" ,. Dorian Gray s·- -·ss 
·" " Gedichte 2·40 -·aQ 

· " ,. Weisheiten 1"20 -·u; 
Legközelebb megjelennek, de már el6jegyezzük: 

Böhme: Dida Thsens Geschichte 
(folytatása : A tévedt nő 

nagy hangversenyt l. naplójá-nak.) ' .l ' f' 
rendez, melyre a n. é. ~ö.zönséget tisztelettel n g u s z l e s l a 

meghíVJa 
Mihályi Gyula, cukrász. könyvkereskedésében _ 267 

Hüsítö italok. Hideg Buffet. Arad, Weitzer János-utca. 
Kezdete este 8 órakor. Belépti-dij 30 flllér. Arad városi áa Arad-Tamesmegyai telefon 517. 
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ra . fil 
A Bór· és LUhton-tartalmú 

.Salvator-
forrás 
kitünó sikerrel hasznaltatik 

vesebajoknát, a húgyhólyag bán
talmainál és köszvénynél, a cwkor
betegségnél, az emésztési és l él eg• 

zési szervek hurutjainál. 
Húgyhajtó hatású! 

Könnyell eDUutll•tl l 
1'eljUan. tinta l 

K<>ph<~t<l d#t•ánv•·i.ktrtsktdiukben ~aw • 
S••nvo-Lipóc~i Salt•atnrforrá' Vállaiaintil 

Budapu t. V. Ru®/trakparl 8, 

Falusi ház pneumatikus Minden évszak
ban friss és 

házi 
viztelep pel. 

Wil~~ 

egészsé-

Vizellátási telepek· nyomó levegővel 
(magas viztartó nélkül) villák, falusi házak, 
kertek, szanatoriumok, szállodák", stb. részére. 

••••• -
Fürdő· és mosóberendezések, closettelepek. .• l. 
Teryvel és költségvetéssei kivánatra szivesen szolgálok. 

Felvételek a. helyszlnén. 967 

:E:I:c:>pp ~áre>1y 
müszaki Irodája vizellátásoi, vllágitási és motortelepek ríszére 

.A.r,.d, Bzéoha:n.y:t-·u:toa 5. szám.. 
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Árlejtési ·.hirdetmény. 
Az aradi jószágigazgatósági irodák fütésére az 1907-

1908 ik ősziJ téli és tavaszi idér•yre szükséges mintegy 252 
ürköbméter cserhasáb tüzifának beszerzése és házhoz szállitá
sának biztositása végett zárt irásbe'i árlejtést hirdetek. 

A szállitott cserfának száraznak, jó minőségünek kelllenni 
és teljes méretben tömören kirakandó. 

A szálUtás a szükségletbez képest körülbelül 20 méteren- " 
kén ti részletek ben részint a pénzügyi palota udvarába, részint 
a Szent·László- és Ferdinánd utcában elhelyezett irodákhoz az 
épület elé eszközlendó. 

A vételár kifizett:se mindig t\ szállitott mennyiség után, 
ha az átvételnél kifogás nem lesz, nyomban számla ellenében 
az aradi m. kir. adó hi vatainál történik. 

Vállalkozó kötelezettségének biztosítására 150 korona bá
natpénzt köteles letenni, - mely 1908. évi május hó közepén 
adatik vissza, ha kötetezettségének kifogástalanul megfelelt. 

Felhivatnak a helyi iakereskedőlf. hogy a mennyiben a fa· 
szállításra vállalkoznak, l korona bélyeggel ellátott irásbeli 
zárt c:~jánlataikat 150 korona bánatpénzzel ellátva folyó évi ju
lius hó 4 én délelőtt 10 óráig az alulirt jószágigazgatósághoz 
nyujtsák be, hol a sz~rzódési feltételek a hivatalos órák alatt 
betekintb.etők. 

Aradon, 1907. évi junius hó 15 én·. 1624 

Magyar kir. !llamjószágigazgatóság. 
(Utánnyomás nem dijazh.tik.) 

Kiadóhivatalilllk'oan nagyobb 
mennyiségü 

filc (nemez) 
ipari célokra jutányos áron tlaU. 

Aradmegyei közkórháznál 
190·7. évi julius hó l-én 

mütőterem szolga 
fog fel vétetni. 

Évi bére 384 kor. élelmezés, 
lakás, fűtés, világitás. 

Borbélyok előnyben része~ 
sülnek. 

Jelentkezés közkórház iroda
helyiségében. 

1&25 X6rhizi r gazgat6dg. 

Telephon sz. 242. 

Xalmár Jázsej 
hatóságilag engedélyezett villamos 
világitási felszerelő Arad, Salacz-u. 2. 

Költözködéseknél 
vagy lakásváltoztatá

soknál 

villanyvilágitási 

Földes K~lemen 

orvosi laboratorinma 
Aradon, Deák Ferenc-utca. 

Vfgez: 

hugy, köpet, bélsár, gyomor
tartalom és hányadék, vér, 
koros folyadék-gyülemek, epe 
és hugykőképződmények, ne· 
mi szervek váladékaí, torok 
lepedék, ondó, anyatej és kor
szövettaní vizsgálatokat mér· 

sékelt dijazásért. 

Értesités t 
Van szerenesém a n. é. Mlgy

közönség szives figyeimét felhivni 
arra, hogy 793 

W aitzar János-utca to. szám alatt 
tDr. Roblt.aek-hut 

egy a mai kor igényeinek megfel eM 

salont 
nyitottam, ahol a legelegánsabb 
izlést kie}tgitő angol és francia 
divat szemiti toil etteket a leg
jutányosabb árak mellett készitek~ 
melyre tapasztalatainkat ugy én, 
mint nöm, nagy fővárosokban sze
reztük meg. 

Egyben arról is értesitj-Lik a t. 
vagy ~86 bölgyközönséget, hogy a legmo-.11 · J{ dernebb szabászat tanítását a leg-

Vl anyos esengv rövidebb idő alatt betanitjuk 

bevezetéseket vagy átalakitásokat ju· 
tányosan és gyorsan eszközöl 

KalmárJózsef 
villanyszerelö Arad, Salacz-utca 2. 

Nagybecsü pártfogást kér 

Weisz Samu, 
• angol él franela n61 szaba. 

f'lzetö b tanuló leányok fdvUdntk. 

CN c Cormici 
ti a10:1e:ri.ka.:l a.ra'Ciógép-gyár 

igazgatósága es föraktára : 

Budapest, V., Alkotmány-utcza lJ. 
Xnecht E. John igaz~ató. 
Me Connick kévekötő-arató· 
g ép ei és marokrakó-arató
gépei a magyar viszonyoknak 
megfelelöen külön lesznek gyá.rtTL 
ll nem G.rea frázis, hanem téDJ 1 

Xizárólagos klpvlstló is rakUr: Xovics Soma e~ Társa jiral. Slll' 
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APRÓ HIRDETESEK. 
Budapeste.& 

kitün5 forgalron borüzlet, borkész
lettel teljes felszereléssel szabad 
kézből eladó. Vételhez 7500 frt 
sziikséges. - Cim a kiadóhivatal
ban. 1555 

Xlal6k 
első és másodemeleti 2-3 szo bá
ból álló lakások minden órában 
Hunyadi-utca 1. szám alalt, Sza
badság-tér sarkán. 1568 

Xlsebb szöto )ténesen, 
2700 tőke terméssel eladó. Bőveb
bet Aradont Sarkad, Választó-utca 
2&a 15M 

ló megjelenisB 
elárusítónők jó fizetéssel férfi-di
vat és diszmüáru üzlet részére ke
restetik. Csak olyanok ajánlkoz
hatnak, a kik már alkalmazva vol
tak hasonló üzletbe. Irásbeli aján
latok a kiadóhivatalba kéretnek. 

1613 

J(yári Btouse ,1lbam 
legujabb eredeti francia divatké
pekkel. Ára t·- kor. Jagusa I. 
Es Fia könyvkereskedésében, Ara
don. 361 

Jég 
kapható havi bérletben naponta , 
házhoz szállítva Petőfi-u. 7/a. Te
lefon 199. szám. 1253 

46 darab süldö, 
átvészel t miskárolt, páronként 200 
kilósak ~ eladó Kontz Zsi~mond
nál Tauczon. 1627 

Az aradi [HZ[yárban 
egy 

~~Hf~ti~hti állá~ 
· betöltendő. 

Ajánlatokban az ed
digi foglalkozAs, nyelv 
ismeretek és igények 

megjelölendök. 

TáDártókbon lH[[azüa[ann, . > • 

Hatásában folnlmnlhatatlan 
a Hajóa-féle kellemea izii 

C s u ka m á j o l a j. 
Gyermekek és felnlittek által egyaránt kedveit. 

- Ara egw üvegnek 8 korona.. -
...... 313 

Tyúkszem már nincs többé t 
Igy kiáltanak ezren meg ezren, ak1k: a Hajós féle 

ANAGALLINT 
használtik. Ara egy üvegnek atasitásaal 70 fillér; 

Dr. D. GrauP Viktor aradi fogorvos bacteriumölő 

szájvizének antis~ticus fogporának er~~~~i 
egy üveg szájviz 2 kor., egy doboz fogpor l kor. 

' 

Fenyöilla1 a szobaban. Ára 70 fill. 
IbelJa, Gyöngyvirág és Bt.Hotrop azobaillatok, üvegje 70 fill. 

"N E Y E R" amerikai gnmmi, a le~obb. 6 drb. 2 korona. 
Fenti szerak valódi minöségben kaphatók: 

"" :EK a. j ó a ..éli... r p á ct. 
gyógyszertara él gyógyvqyészetl laboratóriumában 

Arad. Aadráasy-tér 22. 11., a magyaházzal IZBmbs~. 

• 
NYil~tkozat. 

Felkérjiik a n. é. l•özönsé;:et, szi,Tesketl· 
l1ozzánk befát•adtli és Die;:;;-!rőződl•etik, 

ártlsitnnk. 
--

Dii)!~eu ár•akbar1 
Zsebkendők 1/2 tucat 3 Ajour- · 

ral tiszta vás"Aon 175 kr. 
Selyemmel himzett czérna 

harisnya 75 kr. 
Varrás nélküli flor 55 krtól 

feljebb. 
Damasztáruk, asztalnemüek 
Legfinomabb szövelek és · 

mosókelmék. 
Remek 60 cm. szélrs zcp~ier 

13 kr. 
Remek mosatt Sebitfon női 

ingek 95, 120, 138 kr. 

Remek masó delain 19, 23 kr. 
Finom fratier-törülköző 65, 

75, 110 kr. 
Remek hímzett blousok 88t 

120 kr. 
Finom czérna Ajaur-haris

nya 65, 75, 85 kr. 
Saját készitményü angol 

zephier férfi ing 185 kr. 
1/4 tuczat finom férfi zokni 

50 kr. 
Elegáns fehér Pique-nyak

kendő 11.! tuczat 50 kr. 

fe i ál 
.A.rad., S:z:a. b adság--tér 22. s:z:. 1586 

Nyomatott Kurzweil János és Társa budapesti festékgyárának feHtékévs; 
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